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The	prayer	of	a	righteous	man	availeth	much	meaning

(16)	Confess	your	faults	one	to	another.--The	meaning	attributed	to	the	words	of	this	verse	by	many	devout	Catholics	cannot	be	established	either	from	the	opinion	of	antiquity,	or	a	critical	examination	of	the	Greek	text	according	to	modern	schools.	"We	have,"	observes	Alford,	"a	general	injunction	arising	out	of	a	circumstance	necessarily	to	be
inferred	in	the	preceding	example	(James	5:14-15).	There,	the	sin	would	of	necessity	have	been	confessed	to	the	elders,	before	the	prayer	of	faith	could	deal	with	it.	And	seeing	the	blessed	consequences	in	that	case	'generally,'	says	the	Apostle,	in	all	similar	cases,	and	'one	to	another	universally,	pursue	the	same	salutary	practice	of	confessing	your
sins	.	.	.'	Confess	therefore	one	to	another--not	only	to	the	elders	(presbyters)	in	the	case	supposed,	but	to	one	another	generally--your	transgressions,	and	pray	for	one	another	that	ye	may	be	healed,	in	case	of	sickness,	as	above.	The	context	here	forbids	any	wider	meaning	.	.	.	and	it	might	appear	astonishing,	were	it	not	notorious,	that	on	this
passage,	among	others,	is	built	the	Romish	doctrine	of	the	necessity	of	confessing	sins	to	a	priest."Not	that	all	Roman	Catholic	divines,	indeed,	have	thus	read	the	injunction.	Some	of	the	ablest	and	greatest	have	admitted	"that	we	cannot	certainly	affirm	sacramental	confession	to	have	been	meant	or	spoken	of	in	this	place"	(Hooker).	How	then	did	the
gradual	perversion	take	hold	of	men's	minds?	The	most	laborious	investigation	of	history	and	theology	will	alone	answer	the	question	properly;	and	here	only	a	brief	resume	is	possible.	There	can	be	little	doubt	that,	strictly	consonant	with	the	apostolic	charge,	open	confession	was	the	custom	of	old.	Offenders	hastened	to	some	minister	of	God,	and	in
words,	by	which	all	present	in	the	congregation	might	take	notice	of	the	fault,	declared	their	guilt;	convenient	remedies	were	as	publicly	prescribed,	and	then	all	present	joined	in	prayer	to	God.	But	after	awhile,	for	many	patent	reasons,	this	plain	talk	about	sins	was	rightly	judged	to	be	a	cause	of	mischief	to	the	young	and	innocent;	and	such
confessions	were	relegated	to	a	private	hearing.	The	change	was	in	most	ways	beneficial,	and	hardly	suspected	of	being	a	step	in	a	completely	new	doctrine.	It	needed	years--centuries,	in	fact--to	develop	into	the	hard	system	of	compulsory	individual	bondage	which	cost	Europe	untold	blood	and	treasure	to	break	asunder.	A	salutary	practice	in	the
case	of	some	unhappy	creatures,	weakened	by	their	vices	into	a	habit	of	continual	sin,	was	scarcely	to	be	conceived	as	a	rule	thrust	upon	all	the	Christian	world.	Yet	such	it	was,	and	"at	length	auricular	confession,	followed	by	absolution	and	satisfaction,	was	elevated	to	the	full	dignity	of	a	necessary	sacrament.	The	Council	of	Trent	anathematises	all
who	deny	it	to	be	truly	and	properly	a	sacrament	instituted	by	Christ	Himself,	and	necessary	to	salvation	(jure	divino);	or	who	say	that	the	method	of	confessing	secretly	to	the	priest	alone	.	.	.	is	alien	to	Christ's	institution,	and	of	human	invention"	(Harold	Browne).	Marvellous	perversity	of	acute	brains	and	worthy	sentiment,	showing	only	how	steep	is
the	way	of	error;	and	how	for	Christian	as	for	Jew	the	danger	of	tradition	is	perilous	indeed.	"To	conclude,"	in	the	words	of	Hooker,	"we	everywhere	find	the	use	of	confession,	especially	public,	allowed	of,	and	commended	by	the	fathers;	but	that	extreme	and	rigorous	necessity	of	auricular	and	private	confession,	which	is	at	this	day	so	mightily	upheld
by	the	Church	of	Rome,	we	find	not.	It	was	not	then	the	faith	and	doctrine	of	God's	Church,	as	of	the	Papacy	at	this	present--(1)	that	the	only	remedy	for	sin	after	baptism	is	sacramental	penitency;	(2)	that	confession	in	secret	is	an	essential	part	thereof;	(3)	that	God	Himself	cannot	now	forgive	sins	without	the	priest;	(4)	that	because	forgiveness	at	the
hands	of	the	priests	must	arise	from	confession	in	the	offender,	therefore	to	confess	unto	him	is	a	matter	of	such	necessity	as,	being	not	either	in	deed,	or,	at	the	least,	in	desire,	performed,	excludeth	utterly	from	all	pardon,	and	must	consequently	in	Scripture	be	commanded	wheresoever	any	promise	of	forgiveness	is	made.	No,	no;	these	opinions
have	youth	in	their	countenance.	Antiquity	knew	them	not;	it	never	thought	nor	dreamed	of	them"	(E.	P.,	vi.	iv.	14)."As	for	private	confession,"	says	Jewel	in	his	Apology,	"abuses	and	errors	set	apart,	we	condemn	it	not,	but	leave	it	at	liberty."	Such	must	be	the	teaching	of	any	Church	which,	in	the	epigram	of	Bishop	Ken,	"stands	distinguished	from	all
papal	and	puritan	innovations,"	resting	upon	God's	Word,	and	the	earliest,	holiest,	simplest,	best	traditions	of	the	Apostles	of	His	dear	Son.	And	if	an	ancient	custom	has	become	a	universal	practice	in	the	Latin	communion,	presumed	to	be	of	sacramental	virtue,	scholars	will	tell	us	that	the	notion	has	never	been	absent	altogether	from	any	branch	of
the	Catholic	Church;	and	that	in	some	shape	or	form,	it	lives	in	most	of	those	societies	which	sprang	into	existence	at	the	Reformation	largely	from	abhorrence	of	the	tyranny	and	misuse	of	confession.The	effectual	fervent	prayer	.	.	.--Better,	The	prayer	of	a	righteous	man	availeth	much	in	its	working.	It	moves	the	hand	of	Him	Who	moves	the
world."What	are	men	better	than	sheep,	or	goats,That	nourish	a	blind	life	within	the	brain,If,	knowing	God,	they	lift	not	hands	of	prayer--Both	for	themselves,	and	those	who	call	them	friend?For	so	the	whole	round	earth	is,	every	way,Bound	by	gold	chains	about	the	feet	of	God."	.	.	.	Verse	16.	-	Confess	therefore	your	sins,	etc.	The	authority	for	the
insertion	of	οῦν	(omitted	in	the	Received	Text)	is	overwhelming	(א,	A,	B,	K,	Vulgate,	Syriac,	Coptic),	as	is	also	that	for	the	substitution	of	τὰς	ἁμαρτίας	for	τὰ	παραπτώματα,	which	includes	the	three	oldest	manuscripts,	א,	A,	B,	the	two	latter	of	which	also	read	προσεύχεσθε	for	εὔχεσθε.	It	is	difficult	to	know	exactly	what	to	make	of	this	injunction	to
confess	"one	to	another,"	which	is	stated	in	the	form	of	an	inference	from	the	preceding.	The	form	of	the	expression,	"one	to	another,"	and	the	perfectly	general	term,	"a	righteous	man,"	forbid	us	to	see	in	it	a	direct	injunction	to	confess	to	the	clergy,	and	to	the	clergy	only.	But	on	the	other	hand,	it	is	unfair	to	lose	sight	of	the	fact	that	it	is	directly
connected	with	the	charge	to	send	for	the	elders	of	the	Church.	Marshall,	in	his'	Penitential	Discipline,'	is	perfectly	justified	in	saying	that	St.	James	"hath	plainly	supposed	the	presence	of	the	elders	of	the	Church,	and	their	intercession	to	God	for	the	sick	penitent,	and	then	recommended	the	confession	of	his	faults	in	that	presence,	where	two	or
three	assembled	together	in	the	Name	of	Christ	might	constitute	a	Church	for	that	purpose"	('Penit.	Discipline,'	p.	80).	We	may,	perhaps,	be	content	with	saying,	with	Bishop	Jeremy	Taylor,	"When	St.	James	exhorts	all	Christians	to	confess	their	sins	one	to	another,	certainly	it	is	more	agreeable	to	all	spiritual	ends	that	this	be	done	rather	to	the	curate
of	souls	than	to	the	ordinary	brethren"	('Dissuasive	from	Popery,'	II.	1:11;	cf.	Hooker,	'Eccl.	Pol.,'	6.	4:5,	7).	The	effectual	fervent	prayer,	etc.;	rather,	the	petition	of	a	righteous	man	availeth	much	in	its	working.	On	the	distinction	between	δέησις	the	narrower,	and	προσευχή	the	wider	word,	see	Trench	on	'	Synonyms,'	p.	179.	Parallel	Commentaries
...GreekThereforeοὖν	(oun)ConjunctionStrong's	3767:	Therefore,	then.	Apparently	a	primary	word;	certainly,	or	accordingly.confessἘξομολογεῖσθε	(Exomologeisthe)Verb	-	Present	Imperative	Middle	-	2nd	Person	PluralStrong's	1843:	From	ek	and	homologeo;	to	acknowledge	or	agree	fully.[your]τὰς	(tas)Article	-	Accusative	Feminine	PluralStrong's
3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.sinsἁμαρτίας	(hamartias)Noun	-	Accusative	Feminine	PluralStrong's	266:	From	hamartano;	a	sin.to	each	otherἀλλήλοις	(allēlois)Personal	/	Reciprocal	Pronoun	-	Dative	Masculine	PluralStrong's	240:	One	another,	each	other.
Genitive	plural	from	allos	reduplicated;	one	another.andκαὶ	(kai)ConjunctionStrong's	2532:	And,	even,	also,	namely.	prayεὔχεσθε	(euchesthe)Verb	-	Present	Imperative	Middle	or	Passive	-	2nd	Person	PluralStrong's	2172:	To	pray,	wish.	Middle	voice	of	a	primary	verb;	to	wish;	by	implication,	to	pray	to	God.forὑπὲρ	(hyper)PrepositionStrong's	5228:
Gen:	in	behalf	of;	acc:	above.	each	otherἀλλήλων	(allēlōn)Personal	/	Reciprocal	Pronoun	-	Genitive	Masculine	PluralStrong's	240:	One	another,	each	other.	Genitive	plural	from	allos	reduplicated;	one	another.so	thatὅπως	(hopōs)ConjunctionStrong's	3704:	From	hos	and	pos;	what(-ever)	how,	i.e.	In	the	manner	that	(as	adverb	or	conjunction	of
coincidence,	intentional	or	actual).you	may	be	healed.ἰαθῆτε	(iathēte)Verb	-	Aorist	Subjunctive	Passive	-	2nd	Person	PluralStrong's	2390:	To	heal,	generally	of	the	physical,	sometimes	of	spiritual,	disease.	Middle	voice	of	apparently	a	primary	verb;	to	cure.[The]	prayerδέησις	(deēsis)Noun	-	Nominative	Feminine	SingularStrong's	1162:	Supplication,
prayer,	entreaty.	From	deomai;	a	petition.of	a	righteous	[man]δικαίου	(dikaiou)Adjective	-	Genitive	Masculine	SingularStrong's	1342:	From	dike;	equitable;	by	implication,	innocent,	holy.has	great	powerἐνεργουμένη	(energoumenē)Verb	-	Present	Participle	Middle	-	Nominative	Feminine	SingularStrong's	1754:	From	energes;	to	be	active,	efficient.to
prevail.ἰσχύει	(ischyei)Verb	-	Present	Indicative	Active	-	3rd	Person	SingularStrong's	2480:	To	have	strength,	be	strong,	be	in	full	health	and	vigor,	be	able;	meton:	I	prevail.	From	ischus;	to	have	force.Jump	to	PreviousAccomplish	Availeth	Confess	Cured	Effective	Effects	Effectual	Faults	Fervent	Full	Good	Great	Healed	Heartfelt	Influence	Insistent
Mighty	Offences	Offenses	Power	Powerfully	Prayer	Prayers	Righteous	Sins	Statement	Supplication	WorkingJump	to	NextAccomplish	Availeth	Confess	Cured	Effective	Effects	Effectual	Faults	Fervent	Full	Good	Great	Healed	Heartfelt	Influence	Insistent	Mighty	Offences	Offenses	Power	Powerfully	Prayer	Prayers	Righteous	Sins	Statement	Supplication
WorkingLinksJames	5:16	NIVJames	5:16	NLTJames	5:16	ESVJames	5:16	NASBJames	5:16	KJVJames	5:16	BibleApps.comJames	5:16	Biblia	ParalelaJames	5:16	Chinese	BibleJames	5:16	French	BibleJames	5:16	Catholic	BibleNT	Letters:	James	5:16	Confess	your	offenses	to	one	another	(Ja	Jas.	Jam)	Page	2New	International	VersionAnd	the	prayer	offered
in	faith	will	make	the	sick	person	well;	the	Lord	will	raise	them	up.	If	they	have	sinned,	they	will	be	forgiven.New	Living	TranslationSuch	a	prayer	offered	in	faith	will	heal	the	sick,	and	the	Lord	will	make	you	well.	And	if	you	have	committed	any	sins,	you	will	be	forgiven.English	Standard	VersionAnd	the	prayer	of	faith	will	save	the	one	who	is	sick,	and
the	Lord	will	raise	him	up.	And	if	he	has	committed	sins,	he	will	be	forgiven.Berean	Study	BibleAnd	the	prayer	offered	in	faith	will	restore	the	one	who	is	sick.	The	Lord	will	raise	him	up.	If	he	has	sinned,	he	will	be	forgiven.Berean	Literal	BibleAnd	the	prayer	of	faith	will	save	the	one	ailing,	and	the	Lord	will	raise	him	up,	and	if	he	might	be	one	having
committed	sins,	it	will	be	forgiven	him.King	James	BibleAnd	the	prayer	of	faith	shall	save	the	sick,	and	the	Lord	shall	raise	him	up;	and	if	he	have	committed	sins,	they	shall	be	forgiven	him.New	King	James	VersionAnd	the	prayer	of	faith	will	save	the	sick,	and	the	Lord	will	raise	him	up.	And	if	he	has	committed	sins,	he	will	be	forgiven.New	American
Standard	Bibleand	the	prayer	of	faith	will	restore	the	one	who	is	sick,	and	the	Lord	will	raise	him	up,	and	if	he	has	committed	sins,	they	will	be	forgiven	him.NASB	1995and	the	prayer	offered	in	faith	will	restore	the	one	who	is	sick,	and	the	Lord	will	raise	him	up,	and	if	he	has	committed	sins,	they	will	be	forgiven	him.NASB	1977	and	the	prayer
offered	in	faith	will	restore	the	one	who	is	sick,	and	the	Lord	will	raise	him	up,	and	if	he	has	committed	sins,	they	will	be	forgiven	him.Amplified	Bibleand	the	prayer	of	faith	will	restore	the	one	who	is	sick,	and	the	Lord	will	raise	him	up;	and	if	he	has	committed	sins,	he	will	be	forgiven.Christian	Standard	BibleThe	prayer	of	faith	will	save	the	sick
person,	and	the	Lord	will	raise	him	up;	if	he	has	committed	sins,	he	will	be	forgiven.Holman	Christian	Standard	BibleThe	prayer	of	faith	will	save	the	sick	person,	and	the	Lord	will	restore	him	to	health;	if	he	has	committed	sins,	he	will	be	forgiven.American	Standard	Versionand	the	prayer	of	faith	shall	save	him	that	is	sick,	and	the	Lord	shall	raise	him
up;	and	if	he	have	committed	sins,	it	shall	be	forgiven	him.Aramaic	Bible	in	Plain	EnglishAnd	the	prayer	of	faith	heals	the	one	who	is	ill	and	our	Lord	raises	him	up;	and	if	sins	were	done	by	him,	they	are	forgiven	him.Contemporary	English	VersionIf	you	have	faith	when	you	pray	for	sick	people,	they	will	get	well.	The	Lord	will	heal	them,	and	if	they
have	sinned,	he	will	forgive	them.	Douay-Rheims	BibleAnd	the	prayer	of	faith	shall	save	the	sick	man:	and	the	Lord	shall	raise	him	up:	and	if	he	be	in	sins,	they	shall	be	forgiven	him.	Good	News	TranslationThis	prayer	made	in	faith	will	heal	the	sick;	the	Lord	will	restore	them	to	health,	and	the	sins	they	have	committed	will	be	forgiven.	International
Standard	VersionAnd	the	prayer	offered	in	faith	will	save	the	person	who	is	sick.	The	Lord	will	raise	him	up,	and	if	he	has	committed	any	sins,	he	will	be	forgiven.Literal	Standard	Versionand	the	prayer	of	faith	will	save	the	distressed	one,	and	the	LORD	will	raise	him	up,	and	if	he	may	have	committed	sins,	they	will	be	forgiven	to	him.New	American
Bibleand	the	prayer	of	faith	will	save	the	sick	person,	and	the	Lord	will	raise	him	up.	If	he	has	committed	any	sins,	he	will	be	forgiven.	NET	BibleAnd	the	prayer	of	faith	will	save	the	one	who	is	sick	and	the	Lord	will	raise	him	up--and	if	he	has	committed	sins,	he	will	be	forgiven.New	Revised	Standard	VersionThe	prayer	of	faith	will	save	the	sick,	and
the	Lord	will	raise	them	up;	and	anyone	who	has	committed	sins	will	be	forgiven.New	Heart	English	BibleAnd	the	prayer	of	faith	will	save	the	one	who	is	sick,	and	the	Lord	will	raise	him	up.	If	he	has	committed	sins,	he	will	be	forgiven.Weymouth	New	TestamentAnd	the	prayer	of	faith	will	restore	the	sick	man,	and	the	Lord	will	raise	him	up	to	health;
and	if	he	has	committed	sins,	they	shall	be	forgiven.World	English	Bibleand	the	prayer	of	faith	will	heal	him	who	is	sick,	and	the	Lord	will	raise	him	up.	If	he	has	committed	sins,	he	will	be	forgiven.Young's	Literal	Translation	and	the	prayer	of	the	faith	shall	save	the	distressed	one,	and	the	Lord	shall	raise	him	up,	and	if	sins	he	may	have	committed,
they	shall	be	forgiven	to	him.Additional	Translations	...Page	3(14)	The	elders	of	the	church--i.e.,	literally,	the	presbyters.	The	identity	of	"bishop"	(episcopus)	and	"presbyter"	in	the	language	of	the	apostolic	age	seems	conclusive.	Such	is	the	opinion	of	Lightfoot	(Epistle	to	the	Philippians,	93-97;	see	also	his	Dissertation	on	the	Christian	Ministry,	ibid.,
180-267),	and	few	may	hope	to	gainsay	it.	In	fact,	the	organisation	of	the	early	Church	was	much	more	elastic	than	theologians	always	suppose;	and	names	and	terms	were	applied	less	rigidly	than	the	schoolmen	of	the	Middle	Ages	have	so	stoutly	declared.	But,	on	the	other	hand,	no	man	who	has	read	the	Patres	Apostolici	can	deny	the	reality	of
Church	government	as	enforced	by	them,	nor	base	on	their	authority	any	defence	of	Congregationalism	or	the	rule	of	a	mere	presbytery.	The	theory	of	development	must	be	maintained,	though	not	on	the	lines	of	Dr.	Newman.(14,	15)	Anointing	him	with	oil.--Or,	unction.	The	use	of	some	precious	and	mysterious	ointment,	on	solemn	occasions,
obtained	in	most	of	the	ancient	nations,	specially	the	Eastern.	The	Jews	themselves	were	by	no	means	originators	of	the	habit,	although	they	carried	it	to	its	highest	ceremonial	and	significance.	Apart,	too,	from	the	regular	performances	of	the	rite,	as	upon	the	accession	of	a	king,	or	the	consecration	of	a	high	priest,	it	often	occurred	in	private	cases,
and	some	striking	instances	are	recorded	in	the	Gospels:--the	spikenard,	costly	and	fragrant	(Luke	7:36-50),	wherewith	the	Saviour's	feet	were	anointed	by	"a	woman	which	was	a	sinner;"	and	that,	again,	which	Mary,	of	her	grateful	love,	poured	upon	Him	six	days	before	His	death	(John	12:3-9).	These	were	not	unusual	acts,	but	chiefly	worthy	of	note
because	of	the	persons	concerned.	It	was	not	remarkable	for	women	to	make	such	offerings	to	a	famous	rabbi,	but	that	our	Lord	should	be	so	treated,	carried	a	deeper	meaning.	Nor,	again,	was	it	a	new	ordinance	with	which	the	Apostles	were	first	commissioned,	in	pursuance	whereof	they	"anointed	with	oil	many	that	were	sick,	and	healed	them"
(Mark	6:13).	"Here,"	observes	Bishop	Harold	Browne,	"unction	was	evidently	an	outward	sign,	similar	to	that	used	by	our	Saviour,	when	He	made	clay,	and	put	it	to	the	blind	man's	eyes.	It	was	connected	with	the	miraculous	power	of	healing."	This	connection	only,	this	use	of	a	known	form	with	a	diviner	import,	was	the	cause	of	astonishment;	and
clearly	it	was	to	such	a	practice,	with	simply	its	common	intention,	that	St.	James	refers.	Nor	can	we	refrain	from	saying,	however	undesirous	of	controversy,	that	all	which	unction	now	implies	to	the	Romanist	is	quite	opposed	to	whatever	force	and	value	are	given	it	in	Holy	Writ.	There	unction	is	enjoined	"with	the	special	object	of	recovery;"	its
purport	was	a	present	bodily	one,	and	in	no	way	applicable	to	the	future	of	the	soul.	"The	prayer	of	faith	shall	save	the	sick"--i.e.,	shall	heal	him:	the	faithful	prayer	shall	be	that	which	God	will	answer,	and	so	"raise	up"	the	sufferer.	But,	it	is	urged,	the	next	clause	has	a	different	force:	"If	he	have	committed	sins,	they	shall	be	forgiven	him."	Such	is	only
apparent	in	our	own	version,	and	not	in	the	original.	The	grammatical	sense	infers	that	the	sick	man	is	abiding	under	the	consequence	of	some	committed	sin,	which	is	"presumed	to	have	been	the	working	cause	of	his	present	sickness."	So	Alford,	and	Bede	similarly:	"Many	by	reason	of	sins	done	in	the	soul	are	compassed	by	weakness:	nay,	even
death	of	the	body."	And	the	former	theologian	again:	"Among	all	the	daring	perversions	of	Scripture,	by	which	the	Church	of	Rome	has	defended	her	superstitions,	there	is	none	more	patent	than	that	of	the	present	passage.	Not	without	reason	has	the	Council	of	Trent	defended	its	misinterpretation	with	anathema;	for	indeed	it	needed	that,	and	every
other	recommendation,	to	support	it,	and	give	it	any	kind	of	acceptance.	The	Apostle	is	treating	of	a	matter	totally	distinct	from	the	occasion	and	the	object	of	extreme	unction.	He	is	enforcing	the	efficacy	of	the	prayer	of	faith	in	afflictions	(James	5:13).	Of	such	efficacy	he	adduces	one	special	instance.	In	sickness	let	the	sick	man	inform	the	elders	of
the	church.	Let	them,	representing	the	congregation	of	the	faithful,	pray	over	the	sick	man,	accompanying	that	prayer	with	the	symbolic	and	sacramental	act	of	anointing	with	oil	in	the	name	of	our	Lord.	Then	the	prayer	of	faith	shall	save	(heal)	the	sick	man,	and	the	Lord	shall	bring	him	up	out	of	his	sickness;	and	even	if	it	were	occasioned	by	some
sin,	that	sin	shall	be	forgiven	him.	Such	is	the	simple	and	undeniable	sense	of	the	Apostle,	arguing	for	the	efficacy	of	prayer;	and	such	the	perversion	of	that	sense	by	the	Church	of	Rome."	Not	that	we	should	think	this	and	other	like	cases	are	wholly	intentional	twistings	of	God's	word.	The	Latin	Bible	is	in	many	places	a	faulty--though	not	deliberately
unfaithful--rendering	of	the	Hebrew	and	Greek;	and	half	our	differences	with	Rome	arise	from	such	misinterpretations.	Allowing	the	beginning	of	mischief	to	have	been	oftentimes	a	wrong	translation,	religious	opinions	engendered	from	it,	we	can	understand,	would	be	hardly	cast	aside,	more	especially	when	advantageous	to	their	possessors.	Little	by
little	the	change	of	doctrine	drew	on,	and	most	probably	thus:--The	aim	of	the	apostolic	anointing	was	bodily	recovery,	and	(again	we	quote	Bishop	Browne)	"this	exactly	corresponds	with	the	miraculous	cures	of	early	ages;	.	.	.	so	long	as	such	.	.	.	powers	remained	in	the	Church,	it	was	reasonable	that	anointing	of	the	sick	should	be	retained."	But
these	powers	ceased,	in	the	wisdom	of	God,	after	awhile;	not	so,	however,	the	ceremony	to	which	men's	minds	in	distress	had	been	accustomed.	It	was	retained	in	affection	when	its	true	force	had	departed.	But	since	no	outward	result	remained	visible,	fervent	and	mystical	teachers	could	not	well	avoid	searching	for	the	invisible;	and	thus	the	area	of
operations	was	removed	from	the	flesh	to	the	spirit.	The	words	of	Holy	Scripture	would,	with	a	little	straining,	bear	such	a	colourable	translation:	and	so	was	laid	the	foundation	of	that	belief	now	current	in	a	great	part	of	Christendom.	The	Greek	Church	still	practices	unction,	but	rather	in	memory	of	a	venerated	custom,	wherein	God's	mercy	was
aforetime	present;	the	Latin,	unfortunately,	is	bound	by	its	Council	of	Trent	(Sessio	xiv.)	to	believe	"extreme	unction	to	be	a	sacrament,	instituted	by	Christ,	conferring	good,	remitting	sins,	and	comforting	the	infirm."	Its	authorised	manual	of	devotion--The	Crown	of	Jesus	(p.	710)--says,	"Our	Lord	and	Saviour	Jesus	Christ,	in	His	tender	solicitude	for
those	whom	He	has	redeemed	by	His	precious	blood,	has	been	pleased	to	institute	another	sacrament,	to	help	us	at	that	most	important	hour	on	which	eternity	depends--the	hour	of	death.	This	sacrament	is	called	Extreme	Unction,	or	the	last	anointing."	And	further	explains,	"The	priest,	in	administering	this	sacrament,	anoints	the	five	principal
senses	of	the	body--the	eyes,	the	ears,	the	nostrils,	the	lips,	the	hands	and	the	feet--because	these	have	been	employed	during	life	in	offending	God.	At	each	anointing	he	pronounces	these	words:	'May	the	Lord	by	this	holy	anointing,	and	by	His	own	most	tender	mercy,	pardon	thee	whatever	sin	thou	hast	committed,	by	thy	sight,	hearing,'	&c.	.	.	."
Notwithstanding	this	lamentable	departure	from	right	exegesis,	some	divines	think	it	wise	and	well	to	reflect	how	far	with	profit	the	ancient	ceremony	could	be	revived;	while	others	would	rather	let	it	slumber	with	the	past.	"When	miraculous	powers	ceased,	it	was	reasonable	that	the	unction	should	cease	also."	Still	more	reasonable	is	it	that	even	the
form	or	memorial,	however	touching	and	beautiful,	should	be	abandoned,	rather	than	we	should	seem	by	it	to	be	at	one	with	the	changed--alas!	the	false--teaching	of	that	Church	of	man's	tradition,	Rome.Verses	14,	15.	-	Directions	in	ease	of	sickness.	Let	him	call	for	the	elders	of	the	Church.	Of	the	original	creation	of	the	presbyterate	no	account	is
given,	but	elders	appear	as	already	existing	in	Judaea	in	Acts	11:30;	and	from	Acts	14:23	we	find	that	St.	Paul	and	St.	Barnabas	"appointed	elders	in	every	Church"	which	they	had	founded	on	their	first	missionary	journey.	Nothing,	therefore,	can	be	concluded	with	regard	to	the	date	of	the	Epistle	from	this	notice	of	elders.	The	elders	were	to	be
summoned	for	a	twofold	purpose:	(1)	that	they	might	pray	over	the	sick	person	(on	the	accusative	ἐπ	αὐτόν,	see	Winer,	p.	508);	and	(2)	that	they	might	anoint	him	with	oil	in	the	Name	of	the	Lord,	The	result	anticipated	is	also	twofold:	(1)	"the	prayer	of	faith	shall	save	the	sick"	("save,"	σώζειν,	here	as	in	other	passages,	e.g.	Matthew	9:21,	22,	etc.,
refers	to	bodily	healing);	and	.	.	.	Parallel	Commentaries	...Greek{Is}	any	oneτις	(tis)Interrogative	/	Indefinite	Pronoun	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	5100:	Any	one,	some	one,	a	certain	one	or	thing.	An	enclitic	indefinite	pronoun;	some	or	any	person	or	object.ofἐν	(en)PrepositionStrong's	1722:	In,	on,	among.	A	primary	preposition	denoting
position,	and	instrumentality,	i.e.	A	relation	of	rest;	'in,	'	at,	on,	by,	etc.youὑμῖν	(hymin)Personal	/	Possessive	Pronoun	-	Dative	2nd	Person	PluralStrong's	4771:	You.	The	person	pronoun	of	the	second	person	singular;	thou.sick?ἀσθενεῖ	(asthenei)Verb	-	Present	Indicative	Active	-	3rd	Person	SingularStrong's	770:	To	be	weak	(physically:	then	morally),
To	be	sick.	From	asthenes;	to	be	feeble.He	should	callπροσκαλεσάσθω	(proskalesasthō)Verb	-	Aorist	Imperative	Middle	-	3rd	Person	SingularStrong's	4341:	To	call	to	myself,	summon.	Middle	voice	from	pros	and	kaleo;	to	call	toward	oneself,	i.e.	Summon,	invite.theτοὺς	(tous)Article	-	Accusative	Masculine	PluralStrong's	3588:	The,	the	definite	article.
Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.eldersπρεσβυτέρους	(presbyterous)Adjective	-	Accusative	Masculine	PluralStrong's	4245:	Comparative	of	presbus;	older;	as	noun,	a	senior;	specially,	an	Israelite	Sanhedrist	or	Christian	'presbyter'.of	theτῆς	(tēs)Article	-	Genitive	Feminine	SingularStrong's
3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.churchἐκκλησίας	(ekklēsias)Noun	-	Genitive	Feminine	SingularStrong's	1577:	From	a	compound	of	ek	and	a	derivative	of	kaleo;	a	calling	out,	i.e.	a	popular	meeting,	especially	a	religious	congregation.to	prayπροσευξάσθωσαν
(proseuxasthōsan)Verb	-	Aorist	Imperative	Middle	-	3rd	Person	PluralStrong's	4336:	To	pray,	pray	for,	offer	prayer.	From	pros	and	euchomai;	to	pray	to	God,	i.e.	Supplicate,	worship.overἐπ’	(ep’)PrepositionStrong's	1909:	On,	to,	against,	on	the	basis	of,	at.	himαὐτὸν	(auton)Personal	/	Possessive	Pronoun	-	Accusative	Masculine	3rd	Person
SingularStrong's	846:	He,	she,	it,	they,	them,	same.	From	the	particle	au;	the	reflexive	pronoun	self,	used	of	the	third	person,	and	of	the	other	persons.and	anointἀλείψαντες	(aleipsantes)Verb	-	Aorist	Participle	Active	-	Nominative	Masculine	PluralStrong's	218:	To	anoint:	festivally,	in	homage,	medicinally,	or	in	anointing	the	dead.	To	oil.himαὐτὸν
(auton)Personal	/	Possessive	Pronoun	-	Accusative	Masculine	3rd	Person	SingularStrong's	846:	He,	she,	it,	they,	them,	same.	From	the	particle	au;	the	reflexive	pronoun	self,	used	of	the	third	person,	and	of	the	other	persons.with	oilἐλαίῳ	(elaiō)Noun	-	Dative	Neuter	SingularStrong's	1637:	Olive	oil,	oil.	Neuter	of	the	same	as	elaia;	olive	oil.inἐν
(en)PrepositionStrong's	1722:	In,	on,	among.	A	primary	preposition	denoting	position,	and	instrumentality,	i.e.	A	relation	of	rest;	'in,	'	at,	on,	by,	etc.theτῷ	(tō)Article	-	Dative	Neuter	SingularStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.nameὀνόματι	(onomati)Noun	-
Dative	Neuter	SingularStrong's	3686:	Name,	character,	fame,	reputation.	From	a	presumed	derivative	of	the	base	of	ginosko;	a	'name'.of	theτοῦ	(tou)Article	-	Genitive	Masculine	SingularStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.Lord.Κυρίου	(Kyriou)Noun	-
Genitive	Masculine	SingularStrong's	2962:	Lord,	master,	sir;	the	Lord.	From	kuros;	supreme	in	authority,	i.e.	controller;	by	implication,	Master.Jump	to	PreviousAnointed	Anointing	Assembly	Church	Elders	Ill	Infirm	Oil	Prayers	Putting	Rulers	SickJump	to	NextAnointed	Anointing	Assembly	Church	Elders	Ill	Infirm	Oil	Prayers	Putting	Rulers
SickLinksJames	5:14	NIVJames	5:14	NLTJames	5:14	ESVJames	5:14	NASBJames	5:14	KJVJames	5:14	BibleApps.comJames	5:14	Biblia	ParalelaJames	5:14	Chinese	BibleJames	5:14	French	BibleJames	5:14	Catholic	BibleNT	Letters:	James	5:14	Is	any	among	you	sick?	Let	him	(Ja	Jas.	Jam)	Page	4(13)	We	now	pass	on	to	advice	of	different	kinds--to	the
heavy-laden	or	light-hearted,	to	the	suffering	and	afflicted.	Prayer	is	to	be	the	refuge	of	one,	praise	the	safeguard	of	another;	the	whole	life	is	to	revolve,	as	it	were,	around	the	throne	of	God,	whether	in	the	night	of	grief	or	day	of	joy.Let	him	pray.--No	worthier	comment	can	be	found	than	Montgomery's	hymn--"Prayer	is	the	burden	of	a	sigh,The	falling
of	a	tear,The	upward	glancing	of	an	eye,When	none	but	God	is	near."Long	petitions,	or	many,	cannot	be	always	made;	mind	and	body	may	be	too	weak	and	ill;	but	ejaculations--"Arrows	of	the	Lord's	deliverance,"	as	Augustine	called	them,	"shot	out	with	a	sudden	quickness"--these	are	ever	in	the	power	of	the	beleaguered	Christian.	And--"More	things
are	wrought	by	prayerThan	this	world	dreams	of."Let	him	sing.--The	word	originally	applied	to	instrumental	music,	the	Eastern	accompaniment	of	"psalms."	Praise,	like	prayer,	ought	to	be	individual	as	well	as	congregational.	Hymns	might	be	used	by	all	in	their	devotions,	and	could	not	fail	to	be	a	blessing;	while	for	those	who	have	God's	great	gift	of
music,	it	were	surely	better	to	sing--as	the	Apostle	urges--than	to	say.	There	is	a	sadness	latent	in	the	most	jubilant	of	earthly	tunes,	but	not	so	with	the	heavenly;	and	quiring	angels	do	not	scorn	to	catch	our	humblest	notes,	and	weave	them	in	their	endless	song,	if	they	be	raised	in	thankfulness	to	Him	Whom	they	and	all	creation	praise.Verses	13-20.	-
Exhortations	with	respect	to	practical	conduct	in	health	and	sickness.	Verse	13.	-	(1)	Is	any	among	you	suffering?	let	him	pray.	(2)	Is	any	cheerful?	let	him	sing	praise.	Prayer	in	the	narrower	sense	of	petition	is	rather	for	sufferers,	who	need	to	have	their	wants	supplied	and	their	sorrows	removed.	Praise,	the	highest	form	of	prayer,	is	to	spring	up	from
the	grateful	heart	of	the	cheerful.	Ψάλλειν	(cf.	Romans	15:9;	1	Corinthians	14:15;	Ephesians	5:19).	Parallel	Commentaries	...Greek{Is}	any	oneτις	(tis)Interrogative	/	Indefinite	Pronoun	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	5100:	Any	one,	some	one,	a	certain	one	or	thing.	An	enclitic	indefinite	pronoun;	some	or	any	person	or	object.ofἐν
(en)PrepositionStrong's	1722:	In,	on,	among.	A	primary	preposition	denoting	position,	and	instrumentality,	i.e.	A	relation	of	rest;	'in,	'	at,	on,	by,	etc.youὑμῖν	(hymin)Personal	/	Possessive	Pronoun	-	Dative	2nd	Person	PluralStrong's	4771:	You.	The	person	pronoun	of	the	second	person	singular;	thou.suffering?Κακοπαθεῖ	(Kakopathei)Verb	-	Present
Indicative	Active	-	3rd	Person	SingularStrong's	2553:	To	suffer	evil,	endure	affliction.	From	the	same	as	kakopatheia;	to	undergo	hardship.He	should	pray.προσευχέσθω	(proseuchesthō)Verb	-	Present	Imperative	Middle	or	Passive	-	3rd	Person	SingularStrong's	4336:	To	pray,	pray	for,	offer	prayer.	From	pros	and	euchomai;	to	pray	to	God,	i.e.
Supplicate,	worship.{Is}	anyoneτις	(tis)Interrogative	/	Indefinite	Pronoun	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	5100:	Any	one,	some	one,	a	certain	one	or	thing.	An	enclitic	indefinite	pronoun;	some	or	any	person	or	object.cheerful?εὐθυμεῖ	(euthymei)Verb	-	Present	Indicative	Active	-	3rd	Person	SingularStrong's	2114:	From	euthumos;	to	cheer	up,
i.e.	be	cheerful;	neuter	comparative	more	cheerfully.He	should	sing	praises.ψαλλέτω	(psalletō)Verb	-	Present	Imperative	Active	-	3rd	Person	SingularStrong's	5567:	Probably	strengthened	from	psao;	to	twitch	or	twang,	i.e.	To	play	on	a	stringed	instrument.Jump	to	PreviousAfflicted	Cheer	Cheerful	Evil	Glad	Good	Happy	Merry	Praise	Praises	Prayers
Psalm	Psalms	Sing	Song	Spirits	Suffer	Suffering	TroubleJump	to	NextAfflicted	Cheer	Cheerful	Evil	Glad	Good	Happy	Merry	Praise	Praises	Prayers	Psalm	Psalms	Sing	Song	Spirits	Suffer	Suffering	TroubleLinksJames	5:13	NIVJames	5:13	NLTJames	5:13	ESVJames	5:13	NASBJames	5:13	KJVJames	5:13	BibleApps.comJames	5:13	Biblia	ParalelaJames
5:13	Chinese	BibleJames	5:13	French	BibleJames	5:13	Catholic	BibleNT	Letters:	James	5:13	Is	any	among	you	suffering?	Let	him	(Ja	Jas.	Jam)	Page	5New	International	VersionAbove	all,	my	brothers	and	sisters,	do	not	swear—not	by	heaven	or	by	earth	or	by	anything	else.	All	you	need	to	say	is	a	simple	“Yes”	or	“No.”	Otherwise	you	will	be
condemned.New	Living	TranslationBut	most	of	all,	my	brothers	and	sisters,	never	take	an	oath,	by	heaven	or	earth	or	anything	else.	Just	say	a	simple	yes	or	no,	so	that	you	will	not	sin	and	be	condemned.English	Standard	VersionBut	above	all,	my	brothers,	do	not	swear,	either	by	heaven	or	by	earth	or	by	any	other	oath,	but	let	your	“yes”	be	yes	and
your	“no”	be	no,	so	that	you	may	not	fall	under	condemnation.Berean	Study	BibleAbove	all,	my	brothers,	do	not	swear,	not	by	heaven	or	earth	or	by	any	other	oath.	Simply	let	your	“Yes”	be	yes,	and	your	“No,”	no,	so	that	you	will	not	fall	under	judgment.Berean	Literal	BibleBut	before	all	things,	my	brothers,	do	not	swear,	neither	by	heaven,	nor	the
earth,	nor	any	other	oath.	But	let	your	"Yes"	be	yes,	and	the	"No,"	no,	so	that	you	might	not	fall	under	judgment.King	James	BibleBut	above	all	things,	my	brethren,	swear	not,	neither	by	heaven,	neither	by	the	earth,	neither	by	any	other	oath:	but	let	your	yea	be	yea;	and	your	nay,	nay;	lest	ye	fall	into	condemnation.New	King	James	VersionBut	above
all,	my	brethren,	do	not	swear,	either	by	heaven	or	by	earth	or	with	any	other	oath.	But	let	your	“Yes”	be	“Yes,”	and	your	“No,”	“No,”	lest	you	fall	into	judgment.New	American	Standard	BibleBut	above	all,	my	brothers	and	sisters,	do	not	swear,	either	by	heaven	or	by	earth	or	with	any	other	oath;	but	your	yes	is	to	be	yes,	and	your	no,	no,	so	that	you
do	not	fall	under	judgment.NASB	1995But	above	all,	my	brethren,	do	not	swear,	either	by	heaven	or	by	earth	or	with	any	other	oath;	but	your	yes	is	to	be	yes,	and	your	no,	no,	so	that	you	may	not	fall	under	judgment.NASB	1977	But	above	all,	my	brethren,	do	not	swear,	either	by	heaven	or	by	earth	or	with	any	other	oath;	but	let	your	yes	be	yes,	and
your	no,	no;	so	that	you	may	not	fall	under	judgment.Amplified	BibleBut	above	all,	my	fellow	believers,	do	not	swear,	either	by	heaven	or	by	earth	or	with	any	other	oath;	but	let	your	yes	be	[a	truthful]	yes,	and	your	no	be	[a	truthful]	no,	so	that	you	may	not	fall	under	judgment.Christian	Standard	BibleAbove	all,	my	brothers	and	sisters,	do	not	swear,
either	by	heaven	or	by	earth	or	with	any	other	oath.	But	let	your	“yes”	mean	“yes,”	and	your	“no”	mean	“no,”	so	that	you	won’t	fall	under	judgment.Holman	Christian	Standard	BibleNow	above	all,	my	brothers,	do	not	swear,	either	by	heaven	or	by	earth	or	with	any	other	oath.	Your	“yes”	must	be	“yes,”	and	your	“no”	must	be	“no,”	so	that	you	won’t	fall
under	judgment.	American	Standard	VersionBut	above	all	things,	my	brethren,	swear	not,	neither	by	the	heaven,	nor	by	the	earth,	nor	by	any	other	oath:	but	let	your	yea	be	yea,	and	your	nay,	nay;	that	ye	fall	not	under	judgment.Aramaic	Bible	in	Plain	EnglishBut	above	all	things,	my	brethren,	do	not	be	swearing	vows,	neither	by	Heaven,	neither	by
The	Earth,	neither	by	any	other	oath;	let	your	word	be,	'Yes,	yes'	and	'No,	no',	lest	you	be	condemned	under	the	judgment.Contemporary	English	VersionMy	friends,	above	all	else,	don't	take	an	oath.	You	must	not	swear	by	heaven	or	by	earth	or	by	anything	else.	"Yes"	or	"No"	is	all	you	need	to	say.	If	you	say	anything	more,	you	will	be	condemned.
Douay-Rheims	BibleBut	above	all	things,	my	brethren,	swear	not,	neither	by	heaven,	nor	by	the	earth,	nor	by	any	other	oath.	But	let	your	speech	be,	yea,	yea:	no,	no:	that	you	fall	not	under	judgment.	Good	News	TranslationAbove	all,	my	friends,	do	not	use	an	oath	when	you	make	a	promise.	Do	not	swear	by	heaven	or	by	earth	or	by	anything	else.	Say
only	"Yes"	when	you	mean	yes,	and	"No"	when	you	mean	no,	and	then	you	will	not	come	under	God's	judgment.	International	Standard	VersionAbove	all,	brothers,	do	not	swear	oaths	by	heaven,	by	earth,	or	by	any	other	object.	Instead,	let	your	"Yes"	mean	yes	and	your	"No"	mean	no!	Otherwise,	you	may	fall	under	condemnation.Literal	Standard
VersionAnd	before	all	things,	my	brothers,	do	not	swear,	neither	by	Heaven,	neither	by	the	earth,	neither	by	any	other	oath,	but	let	your	“Yes”	be	yes,	and	the	“No,”	no,	that	you	may	not	fall	under	judgment.New	American	BibleBut	above	all,	my	brothers,	do	not	swear,	either	by	heaven	or	by	earth	or	with	any	other	oath,	but	let	your	“Yes”	mean	“Yes”
and	your	“No”	mean	“No,”	that	you	may	not	incur	condemnation.	NET	BibleAnd	above	all,	my	brothers	and	sisters,	do	not	swear,	either	by	heaven	or	by	earth	or	by	any	other	oath.	But	let	your	"Yes"	be	yes	and	your	"No"	be	no,	so	that	you	may	not	fall	into	judgment.	New	Revised	Standard	VersionAbove	all,	my	beloved,	do	not	swear,	either	by	heaven
or	by	earth	or	by	any	other	oath,	but	let	your	“Yes”	be	yes	and	your	“No”	be	no,	so	that	you	may	not	fall	under	condemnation.New	Heart	English	BibleBut	above	all	things,	my	brothers,	do	not	swear,	neither	by	heaven,	nor	by	the	earth,	nor	by	any	other	oath;	but	let	your	"yes"	be	"yes,"	and	your	"no,"	"no;"	so	that	you	do	not	fall	under
judgment.Weymouth	New	TestamentBut	above	all	things,	my	brethren,	do	not	swear,	either	by	Heaven	or	by	the	earth,	or	with	any	other	oath.	Let	your	'yes'	be	simply	'yes,'	and	your	'no'	be	simply	'no;'	that	you	may	not	come	under	condemnation.World	English	BibleBut	above	all	things,	my	brothers,	don't	swear,	neither	by	heaven,	nor	by	the	earth,
nor	by	any	other	oath;	but	let	your	"yes"	be	"yes,"	and	your	"no,"	"no;"	so	that	you	don't	fall	into	hypocrisy.Young's	Literal	Translation	And	before	all	things,	my	brethren,	do	not	swear,	neither	by	the	heaven,	neither	by	the	earth,	neither	by	any	other	oath,	and	let	your	Yes	be	Yes,	and	the	No,	No;	that	under	judgment	ye	may	not	fall.Additional
Translations	...Page	6(11)	We	count	them	happy	which	endure.--Rather	read	it,	we	count	them	blessed	which	endure;	or,	as	some	critics	would	have	it,	endured.	(See	Matthew	5:11,	and	1Peter	2:19.)	The	heathen	philosopher	Solon	called	no	one	"happy"	upon	earth;	but,	with	the	mystery	of	pain	around	him,	cried	sadly,	"Look	to	the	end."	And	the	sated
and	weary	soul	of	Solomon	had	no	better	thought	than	to	praise	"the	dead	which	are	already	dead,	more	than	the	living"	(Ecclesiastes	4:2).	How	different	the	teaching	of	St.	James,	himself	taught	by	the	example	of	the	suffering	Christ:	verily,	"he	that	is	least	in	the	kingdom	of	heaven	is	greater	than"	the	greatest	and	the	wisest	who	know	not	of	its	light
and	peace	(Matthew	11:11).The	patience	of	Job.--The	earliest	notions	current	in	the	world	were,	doubtless,	that	on	the	whole	prosperity	came	to	those	who	lived	morally	and	physically	well,	while	adversity	in	body	or	mind	followed	closely	on	the	wicked	and	improvident.	It	is	easy	to	see	how	these	opinions,	even	among	the	happier	races	who	had	not
wandered	far	from	God,	gradually	hardened	into	stern	rules	of	judgment,	by	which	each	man	saw	in	the	chances	and	calamities	of	life	an	immediate	effort	of	an	avenging	Deity.	This	was	ages	before	a	pious	Asaph	(Psalms	73)	could	reflect	on	the	contradiction	of	experience	in	this	matter,	and	be	troubled	at	the	"prosperity"	of	the	wicked;	or	before	the
wise	king	could	notice	(Ecclesiastes	7:15;	Ecclesiastes	8:14)	the	just	man	perishing	"in	his	righteousness,"	and	the	unjust	prolonging	"his	days	in	wickedness";	"the	fishes	taken	in	an	evil	net,"	and	"the	birds	caught	in	the	snare"	(Ecclesiastes	9:12).	It	was	ages	earlier	still	than	the	presence	of	that	Wiser	than	Solomon,	who	spoke	of	the	hapless
"eighteen	on	whom	the	tower	in	Siloam	fell"--"Think	ye	that	they	were	sinners	above	all?"	(Luke	13:4-5).	Job's	friends	were	so	certain	of	his	misdeeds,	that	they	would	not	hear	his	self-defence;	if	God	tried	his	endurance,	man	surely	afflicted	his	patience.	We	can	hear	the	three	in	council	against	him,	becoming	more	zealous	as	they	believe	themselves
the	defenders	of	God's	justice.	(See	Job	4-22)	They	are	shocked	at	Job's	obstinacy,	and	annoyed	into	vehement	accusation	against	him,	because	he	will	"hold	fast"	to	his	"integrity."	It	is	a	damning	proof	to	them	of	his	guilt.	Not	only	had	he	been	wicked,	but	now	actually	he	is	impious	and	rebellious;	such	conduct	is	not	to	be	borne.	"Is	not	thy
wickedness	great?"	says	Eliphaz	(Job	22:5).	Thou	must	have--nay,	"thou	hast	taken	a	pledge	from	thy	brother	for	nought,	and	stripped	the	naked	of	their	clothing;"	thou	couldst	not--nay,	"thou	hast	not	given	water	to	the	weary,	and	thou	hast	withholden	bread	from	the	hungry:"	truly	thine	iniquities	are	infinite."	Now,	we	know	Job	was	innocent;	God
Himself	bears	witness	to	it	(Job	1:8).	And	finally	the	suffering,	patient,	righteous	man	was	declared	to	have	spoken	wisely:	as	Eliphaz,	Bildad,	and	Zophar	the	contrary.	They--types	of	a	censorious	piety--had	conceived	of	God	by	their	own	faulty	notions	of	religion,	and	fondly	deemed	they	could	enter	into	the	motives	of	the	Most	High.	Job	for	awhile	had
seemed	to	cloud	his	own	belief	with	baser	attributes,	as	(Job	16	et	seq.)	to	a	God	who	causelessly	dealt	in	cruelty	and	pain;	but	through	such	fleeting	mistakes	he	rose	at	last	to	the	full	conviction	of	His	perfect	truth	and	justice.	It	might	be	that	He	gave	happiness	to	those	who	sought	Him;	it	might	be	He	allowed	them	misery--as	the	world	would	call	it;
but	this	nor	that	had	part	in	the	matter	at	issue.	Earthly	blessings	"He	gives	to	whom	He	wills,	or	leaves	to	the	powers	of	nature	to	distribute	among	those	who	fulfil	the	laws"	thereof;	but	"to	serve	him	and	love	Him	is	higher	and	better	than	any	mundane	welfare,	though	it	be	with	wounded	feet	and	bleeding	forehead,	or	an	ash-heap	and	filthy	sores"
(Froude).	This	was	the	faith	to	which	Job	attained:	higher,	"clearer,	purer,	there	is	not	possible	to	man."	In	such	like	"patience"	it	were	well	for	us	that	we	should	"possess	our	souls"	(Luke	21:19).	.	.	.	Verse	11.	-	Behold,	we	count	them	happy.	Μακαρίζειν:	only	here	and	Luke	1:48	(comp.	James	1:12,	"Blessed	is	the	man	that	endureth	temptation;"
Daniel	12:12,	"Blessed	is	he	that	waiteth").	Which	endure;	rather,	which	endured,	reading	ὑπομείναντας,	with	א,	A,	B,	Syriac,	Latt.	(quisustinuerunt).	Ye	have	heard	of	the	patience	of	Job.	A	book	very	rarely	referred	to	in	the	New	Testament;	only	here	and	in	1	Corinthians	3:19,	where	Job	5:13	is	quoted.	And	have	seen	the	end	of	the	Lord.	Ἴδετε	("see")
is	found	in	A,	B,	L,	but	εἴδετε	of	the	Received	Text	has	the	support	of	א,	B,	K,	Vulgate	(ridistis),	and	is	now	generally	adopted.	The	"end	of	the	Lord	(τὸ	τέλος	Κυρίου)"	cannot	possibly	be	interpreted	of	the	death	and	resurrection	of	our	Savior.	The	whole	context	is	against	this,	and	Κυρίου	would	certainly	require	the	article.	The	Syriac	Version	rightly
interprets	the	clause,	"the	end	which	the	Lord	wrought	for	him."	It	dearly	refers	to	the	end	which	God	brought	about	in	the	case	of	Job,	whose	"latter	end	the	Lord	blessed	more	than	his	beginning"	(Job	42:12;	cf.	Winer,	'Grammar	of	New	Testament	Greek,'	p.	309).	That	the	Lord	is	very	pitiful,	and	of	tender	mercy,	Πολύσπλαχνος:	here	only;	never	in
the	LXX,	but	equivalent	to	Hebrew	 דֶסֶח 	 ַבר ;	cf.	Psalm	103.	(102.),	8;	111.	(110.),	4,	which	may	have	suggested	the	phrase	to	St.	James.	Οἰκτίρμων:	only	here	and	Luke	6:36;	several	times	in	the	LXX.	Ὁ	Κύριος	is	omitted	entirely	in	K,	L,	and	some	manuscripts	of	the	Vulgate;	the	article	is	also	wanting	in	B.	Parallel	Commentaries	...GreekSee	howἰδοὺ
(idou)Verb	-	Aorist	Imperative	Active	-	2nd	Person	SingularStrong's	2400:	See!	Lo!	Behold!	Look!	Second	person	singular	imperative	middle	voice	of	eido;	used	as	imperative	lo!blessed	we	considerμακαρίζομεν	(makarizomen)Verb	-	Present	Indicative	Active	-	1st	Person	PluralStrong's	3106:	To	bless,	pronounce	blessed	or	happy.	From	makarios;	to
beatify,	i.e.	Pronounce	fortunate.those	whoτοὺς	(tous)Article	-	Accusative	Masculine	PluralStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.have	persevered.ὑπομείναντας	(hypomeinantas)Verb	-	Aorist	Participle	Active	-	Accusative	Masculine	PluralStrong's	5278:	From
hupo	and	meno;	to	stay	under,	i.e.	Remain;	figuratively,	to	undergo,	i.e.	Bear,	have	fortitude,	persevere.You	have	heardἠκούσατε	(ēkousate)Verb	-	Aorist	Indicative	Active	-	2nd	Person	PluralStrong's	191:	To	hear,	listen,	comprehend	by	hearing;	pass:	is	heard,	reported.	A	primary	verb;	to	hear.of	Job’sἸὼβ	(Iōb)Noun	-	Genitive	Masculine
SingularStrong's	2492:	(Hebrew),	Job,	the	hero	of	the	book	of	that	name	in	the	Old	Testament.	Of	Hebrew	origin;	Job,	a	patriarch.perseveranceὑπομονὴν	(hypomonēn)Noun	-	Accusative	Feminine	SingularStrong's	5281:	Endurance,	steadfastness,	patient	waiting	for.	From	hupomeno;	cheerful	endurance,	constancy.andκαὶ	(kai)ConjunctionStrong's
2532:	And,	even,	also,	namely.	have	seenεἴδετε	(eidete)Verb	-	Aorist	Indicative	Active	-	2nd	Person	PluralStrong's	3708:	Properly,	to	stare	at,	i.e.	to	discern	clearly;	by	extension,	to	attend	to;	by	Hebraism,	to	experience;	passively,	to	appear.theτὸ	(to)Article	-	Accusative	Neuter	SingularStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,
and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.outcomeτέλος	(telos)Noun	-	Accusative	Neuter	SingularStrong's	5056:	(a)	an	end,	(b)	event	or	issue,	(c)	the	principal	end,	aim,	purpose,	(d)	a	tax.	from	[the]	Lord.Κυρίου	(Kyriou)Noun	-	Genitive	Masculine	SingularStrong's	2962:	Lord,	master,	sir;	the	Lord.	From	kuros;	supreme	in
authority,	i.e.	controller;	by	implication,	Master.Theὁ	(ho)Article	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.LordΚύριος	(Kyrios)Noun	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	2962:	Lord,	master,	sir;	the	Lord.	From	kuros;	supreme
in	authority,	i.e.	controller;	by	implication,	Master.isἐστιν	(estin)Verb	-	Present	Indicative	Active	-	3rd	Person	SingularStrong's	1510:	I	am,	exist.	The	first	person	singular	present	indicative;	a	prolonged	form	of	a	primary	and	defective	verb;	I	exist.full	of	compassionπολύσπλαγχνός	(polysplanchnos)Adjective	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's
4184:	Very	compassionate,	of	great	mercy.	From	polus	and	splagchnon;	extremely	compassionate.andκαὶ	(kai)ConjunctionStrong's	2532:	And,	even,	also,	namely.	mercy.οἰκτίρμων	(oiktirmōn)Adjective	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	3629:	Compassionate,	merciful.	From	oikteiro;	compassionate.Jump	to	PreviousBlessed	Compassion
Compassionate	Count	Dealings	End	Endurance	Endure	Endured	Full	Happy	Heard	Issue	Job	Job's	Lord's	Mercy	Outcome	Patience	Patient	Perseverance	Persevered	Pitiful	Pity	Purpose	Remember	Steadfast	Steadfastness	Story	Tender	TroublesJump	to	NextBlessed	Compassion	Compassionate	Count	Dealings	End	Endurance	Endure	Endured	Full
Happy	Heard	Issue	Job	Job's	Lord's	Mercy	Outcome	Patience	Patient	Perseverance	Persevered	Pitiful	Pity	Purpose	Remember	Steadfast	Steadfastness	Story	Tender	TroublesLinksJames	5:11	NIVJames	5:11	NLTJames	5:11	ESVJames	5:11	NASBJames	5:11	KJVJames	5:11	BibleApps.comJames	5:11	Biblia	ParalelaJames	5:11	Chinese	BibleJames	5:11
French	BibleJames	5:11	Catholic	BibleNT	Letters:	James	5:11	Behold	we	call	them	blessed	who	endured	(Ja	Jas.	Jam)	Page	7New	International	VersionBrothers	and	sisters,	as	an	example	of	patience	in	the	face	of	suffering,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.New	Living	TranslationFor	examples	of	patience	in	suffering,	dear	brothers
and	sisters,	look	at	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.English	Standard	VersionAs	an	example	of	suffering	and	patience,	brothers,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.Berean	Study	BibleBrothers,	as	an	example	of	patience	in	affliction,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.Berean	Literal	BibleBrothers	as
an	example	of	suffering	evils	and	of	patience,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.King	James	BibleTake,	my	brethren,	the	prophets,	who	have	spoken	in	the	name	of	the	Lord,	for	an	example	of	suffering	affliction,	and	of	patience.New	King	James	VersionMy	brethren,	take	the	prophets,	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord,	as	an
example	of	suffering	and	patience.New	American	Standard	BibleAs	an	example,	brothers	and	sisters,	of	suffering	and	patience,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.NASB	1995As	an	example,	brethren,	of	suffering	and	patience,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.NASB	1977	As	an	example,	brethren,	of	suffering	and
patience,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.Amplified	BibleAs	an	example,	brothers	and	sisters,	of	suffering	and	patience,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord	[as	His	messengers	and	representatives].Christian	Standard	BibleBrothers	and	sisters,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	Lord’s	name	as	an	example	of
suffering	and	patience.Holman	Christian	Standard	BibleBrothers,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	Lord’s	name	as	an	example	of	suffering	and	patience.	American	Standard	VersionTake,	brethren,	for	an	example	of	suffering	and	of	patience,	the	prophets	who	spake	in	the	name	of	the	Lord.Aramaic	Bible	in	Plain	EnglishTake	the	example	of	The
Prophets	to	yourselves,	those	who	spoke	in	The	Name	of	THE	LORD	JEHOVAH,	my	brethren,	for	patience	in	your	afflictions.Contemporary	English	VersionMy	friends,	follow	the	example	of	the	prophets	who	spoke	for	the	Lord.	They	were	patient,	even	when	they	had	to	suffer.	Douay-Rheims	BibleTake,	my	brethren,	for	an	example	of	suffering	evil,	of
labour	and	patience,	the	prophets,	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.	Good	News	TranslationMy	friends,	remember	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.	Take	them	as	examples	of	patient	endurance	under	suffering.	International	Standard	VersionAs	an	example	of	suffering	and	patience,	brothers,	take	the	prophets,	who	spoke	in	the	name
of	the	Lord.	Literal	Standard	VersionBrothers,	[as]	an	example	of	the	suffering	of	evil	and	of	patience,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	Name	of	the	LORD;New	American	BibleTake	as	an	example	of	hardship	and	patience,	brothers,	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.NET	BibleAs	an	example	of	suffering	and	patience,	brothers	and
sisters,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	Lord's	name.New	Revised	Standard	VersionAs	an	example	of	suffering	and	patience,	beloved,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.New	Heart	English	BibleTake,	brothers,	for	an	example	of	suffering	and	of	patience,	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.Weymouth	New
TestamentIn	illustration,	brethren,	of	persecution	patiently	endured	take	the	Prophets	who	have	spoken	as	messengers	from	the	Lord.World	English	BibleTake,	brothers,	for	an	example	of	suffering	and	of	patience,	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.Young's	Literal	Translation	An	example	take	ye	of	the	suffering	of	evil,	my	brethren,	and
of	the	patience,	the	prophets	who	did	speak	in	the	name	of	the	Lord;Additional	Translations	...Page	8New	International	VersionDon’t	grumble	against	one	another,	brothers	and	sisters,	or	you	will	be	judged.	The	Judge	is	standing	at	the	door!New	Living	TranslationDon’t	grumble	about	each	other,	brothers	and	sisters,	or	you	will	be	judged.	For	look—
the	Judge	is	standing	at	the	door!English	Standard	VersionDo	not	grumble	against	one	another,	brothers,	so	that	you	may	not	be	judged;	behold,	the	Judge	is	standing	at	the	door.Berean	Study	BibleDo	not	complain	about	one	another,	brothers,	so	that	you	will	not	be	judged.	Look,	the	Judge	is	standing	at	the	door!Berean	Literal	BibleDo	not	grumble
against	one	another,	brothers,	so	that	you	may	not	be	condemned.	Behold,	the	Judge	is	standing	before	the	doors.King	James	BibleGrudge	not	one	against	another,	brethren,	lest	ye	be	condemned:	behold,	the	judge	standeth	before	the	door.New	King	James	VersionDo	not	grumble	against	one	another,	brethren,	lest	you	be	condemned.	Behold,	the
Judge	is	standing	at	the	door!New	American	Standard	BibleDo	not	complain,	brothers	and	sisters,	against	one	another,	so	that	you	may	not	be	judged;	behold,	the	Judge	is	standing	right	at	the	door.NASB	1995Do	not	complain,	brethren,	against	one	another,	so	that	you	yourselves	may	not	be	judged;	behold,	the	Judge	is	standing	right	at	the
door.NASB	1977	Do	not	complain,	brethren,	against	one	another,	that	you	yourselves	may	not	be	judged;	behold,	the	Judge	is	standing	right	at	the	door.Amplified	BibleDo	not	complain	against	one	another,	believers,	so	that	you	will	not	be	judged	[for	it].	Look!	The	Judge	is	standing	right	at	the	door.Christian	Standard	BibleBrothers	and	sisters,	do	not
complain	about	one	another,	so	that	you	will	not	be	judged.	Look,	the	judge	stands	at	the	door!Holman	Christian	Standard	BibleBrothers,	do	not	complain	about	one	another,	so	that	you	will	not	be	judged.	Look,	the	judge	stands	at	the	door!	American	Standard	VersionMurmur	not,	brethren,	one	against	another,	that	ye	be	not	judged:	behold,	the
judge	standeth	before	the	doors.Aramaic	Bible	in	Plain	EnglishDo	not	complain	one	against	the	other,	my	brethren,	lest	you	be	judged,	for	behold,	The	Judge	is	standing	before	the	gate.Contemporary	English	VersionDon't	grumble	about	each	other	or	you	will	be	judged,	and	the	judge	is	right	outside	the	door.	Douay-Rheims	BibleGrudge	not,	brethren,
one	against	another,	that	you	may	not	be	judged.	Behold	the	judge	standeth	before	the	door.	Good	News	TranslationDo	not	complain	against	one	another,	my	friends,	so	that	God	will	not	judge	you.	The	Judge	is	near,	ready	to	appear.	International	Standard	VersionDo	not	complain	about	each	other,	brothers,	or	you	will	be	condemned.	Look!	The
Judge	is	standing	at	the	door!	Literal	Standard	Versiondo	not	murmur	against	one	another,	brothers,	that	you	may	not	be	condemned;	behold,	the	Judge	has	stood	before	the	door.New	American	BibleDo	not	complain,	brothers,	about	one	another,	that	you	may	not	be	judged.	Behold,	the	Judge	is	standing	before	the	gates.NET	BibleDo	not	grumble
against	one	another,	brothers	and	sisters,	so	that	you	may	not	be	judged.	See,	the	judge	stands	before	the	gates!New	Revised	Standard	VersionBeloved,	do	not	grumble	against	one	another,	so	that	you	may	not	be	judged.	See,	the	Judge	is	standing	at	the	doors!New	Heart	English	BibleDo	not	grumble,	brothers,	against	one	another,	so	that	you	won't
be	judged.	Look,	the	judge	stands	at	the	door.Weymouth	New	TestamentDo	not	cry	out	in	condemnation	of	one	another,	brethren,	lest	you	come	under	judgement.	I	tell	you	that	the	Judge	is	standing	at	the	door.World	English	BibleDon't	grumble,	brothers,	against	one	another,	so	that	you	won't	be	judged.	Behold,	the	judge	stands	at	the	door.Young's
Literal	Translation	murmur	not	against	one	another,	brethren,	that	ye	may	not	be	condemned;	lo,	the	Judge	before	the	door	hath	stood.Additional	Translations	...Page	9New	International	VersionYou	too,	be	patient	and	stand	firm,	because	the	Lord’s	coming	is	near.New	Living	TranslationYou,	too,	must	be	patient.	Take	courage,	for	the	coming	of	the
Lord	is	near.English	Standard	VersionYou	also,	be	patient.	Establish	your	hearts,	for	the	coming	of	the	Lord	is	at	hand.Berean	Study	BibleYou,	too,	be	patient	and	strengthen	your	hearts,	because	the	Lord’s	coming	is	near.Berean	Literal	BibleYou	also	be	patient;	strengthen	your	hearts,	because	the	coming	of	the	Lord	has	drawn	near.King	James
BibleBe	ye	also	patient;	stablish	your	hearts:	for	the	coming	of	the	Lord	draweth	nigh.New	King	James	VersionYou	also	be	patient.	Establish	your	hearts,	for	the	coming	of	the	Lord	is	at	hand.New	American	Standard	BibleYou	too	be	patient;	strengthen	your	hearts,	for	the	coming	of	the	Lord	is	near.NASB	1995You	too	be	patient;	strengthen	your
hearts,	for	the	coming	of	the	Lord	is	near.NASB	1977	You	too	be	patient;	strengthen	your	hearts,	for	the	coming	of	the	Lord	is	at	hand.Amplified	BibleYou	too,	be	patient;	strengthen	your	hearts	[keep	them	energized	and	firmly	committed	to	God],	because	the	coming	of	the	Lord	is	near.Christian	Standard	BibleYou	also	must	be	patient.	Strengthen
your	hearts,	because	the	Lord’s	coming	is	near.Holman	Christian	Standard	BibleYou	also	must	be	patient.	Strengthen	your	hearts,	because	the	Lord’s	coming	is	near.	American	Standard	VersionBe	ye	also	patient;	establish	your	hearts:	for	the	coming	of	the	Lord	is	at	hand.Aramaic	Bible	in	Plain	EnglishIn	this	way	also,	be	patient	and	strengthen	your
hearts,	for	the	coming	of	our	Lord	draws	near.Contemporary	English	VersionBe	patient	like	those	farmers	and	don't	give	up.	The	Lord	will	soon	be	here!	Douay-Rheims	BibleBe	you	therefore	also	patient,	and	strengthen	your	hearts:	for	the	coming	of	the	Lord	is	at	hand.	Good	News	TranslationYou	also	must	be	patient.	Keep	your	hopes	high,	for	the
day	of	the	Lord's	coming	is	near.	International	Standard	VersionYou,	too,	must	be	patient.	Strengthen	your	hearts,	because	the	coming	of	the	Lord	is	near.	Literal	Standard	Versionyou	also	be	patient;	establish	your	hearts,	because	the	coming	of	the	LORD	has	drawn	near;New	American	BibleYou	too	must	be	patient.	Make	your	hearts	firm,	because
the	coming	of	the	Lord	is	at	hand.NET	BibleYou	also	be	patient	and	strengthen	your	hearts,	for	the	Lord's	return	is	near.New	Revised	Standard	VersionYou	also	must	be	patient.	Strengthen	your	hearts,	for	the	coming	of	the	Lord	is	near.New	Heart	English	BibleYou	also	be	patient.	Establish	your	hearts,	for	the	coming	of	the	Lord	is	near.Weymouth
New	TestamentSo	you	also	must	be	patient:	keeping	up	your	courage;	for	the	Coming	of	the	Lord	is	now	close	at	hand.World	English	BibleYou	also	be	patient.	Establish	your	hearts,	for	the	coming	of	the	Lord	is	at	hand.Young's	Literal	Translation	be	patient,	ye	also;	establish	your	hearts,	because	the	presence	of	the	Lord	hath	drawn	nigh;Additional
Translations	...Page	10(7)	Be	patient.--The	third,	and	last,	part	of	the	Letter	commences	here	with	these	exhortations	towards	endurance.Therefore--i.e.,	because	of	this	your	deep	and	abiding	misery,	be	sure	God's	help	is	nigh:--"The	darkest	hour	is	on	the	verge	of	day.""Out	of	your	stony	griefs"	build,	like	Jacob	of	old,	a	house	of	God	(Genesis	28:19),
whereunto	you	may	run	and	find	refuge.	If	there	be	wrath	laid	up	in	store	for	the	oppressor,	great	is	the	coming	peace	of	the	oppressed.The	husbandman	waiteth	for	the	precious	fruit	of	the	earth,	and	hath	long	patience	for	it	.	.	.	Be	ye	also	patient.--It	becomes	you,	the	just,	to	bear	with	the	unjust	till	God	work	the	end	of	your	trial,	and	prove	them	at
the	same	time.	Again	and	again,	through	several	verses	(James	5:7-11),	St.	James	repeats	his	advice,	emphasising	it	with	various	reasons:	the	nearness	of	deliverance;	the	Judge	standing	at	the	gate;	the	example	of	the	prophets--persecuted	by	men,	and	therefore	blessed	of	God;	the	hope	of	those	who	endure--Job	for	example:	the	very	faithfulness	and
tender	mercy	of	the	Lord,	bringing	all	things	to	a	perfect	end.	Few	ideas	are	more	startling	(is	a	reflection	of	Dr.	Evans)	than	those	produced	by	the	strange	combinations	in	Scripture.	Matters	are	joined	there	which	we	mostly	put	asunder	here,	speaking	of	them,	at	least,	as	apart.	And	thus	we	read	in	the	Revelation	(James	1:9)	of	the	kingdom	and
patience	of	Jesus	Christ.	But	all	Christians	are	citizens	of	a	patient	kingdom;	the	King	thereof	is	more	patient,	as	He	hath	greater	need	of	patience	than	His	subjects,	and	He	is	patient,	because	He	is	strong.	Impatience	is	a	sign	of	weakness.	God	can	afford	to	wait,	for	His	time	is	eternity.	And	we	can	be	strong	in	His	strength,	and	wait	also	in	patience.
In	so	far	as	St.	James's	hearers	were	earthly	minded,	they	could	not	learn	this	lesson;	so	often	with	ourselves	we	would	have	our	wrong	righted	instantly,	and	to	the	full.	Only	one	view	of	life	can	alter	this,	viz.,	the	lifting	of	our	gaze	from	earth	to	heaven,	remembering	that	"the	time	is	short"	(1Corinthians	7:29).	.	.	.	Verses	7-20.	-	CONCLUDING
EXHORTATIONS	(1)	TO	PATIENCE	(vers.	7-11);	(2)	AGAINST	SWEARING	(ver.	12);	(3)	TO	PRACTICAL	CONDUCT	IN	HEALTH	AND	IN	SICKNESS	(ver.	13,	etc.).	Verses	7-11.	-	Exhortation	to	patience.	Verse	7.	-	Be	patient	therefore.	In	his	concluding	remarks	St.	James	reverts	to	the	point	from	which	he	started	(comp.	James	1:3,	4).	Μακροθυμεῖν	is
here	given	a	wider	meaning	than	that	which	generally	attaches	to	it.	As	was	pointed	out	in	the	notes	on	James	1:3,	it	ordinarily	refers	to	patience	in	respect	of	persons.	Here,	however,	it	certainly	includes	endurance	in	respect	of	things,	so	that	the	husbandman	is	said	μακροθυμεῖν	where	we	should	rather	have	expected	ὑπομενεῖν	(cf.	Lightfoot	on
Colossians	1:11).	Unto	the	coming	of	the	Lord	(ἕως	τῆς	παρουσίας	τοῦ	Κυρίου);	Vulgate,	usque	ad	adventure	Domiai.	The	word	παρουσία	ηαδ	been	used	by	our	Lord	himself	of	his	return	to	judge,	in	Matthew	24:3,	27,	37,	39.	It	is	also	found	in	St.	Paul's	writings,	only,	however	(in	this	sense),	in	Thessalonians	(1	Thessalonians	2:19;	1	Thessalonians
3:13;	1	Thessalonians	4:15;	1	Thessalonians	5:23;	2	Thessalonians	2:1,	8)	and	1	Corinthians	15:23.	St.	Peter	uses	it	in	his	Second	Epistle	(2	Peter	1:16;	3:4,	12),	as	does	St.	John	(1	John	2:28).	Behold,	the	husbandman,	etc.	Consideration,	exciting	to	patience,	drawn	from	an	example	before	the	eyes	of	all.	Until	he	receive;	better,	taking	γή	as	the	subject
of	the	verb,	until	it	receive.	The	early	and	the	latter	rain.	Υετόν	of	the	Received	Text	has	the	authority	of	A,	K,	L,	and	the	Syriac	Versions;	א	(with	which	agree	the	Coptic	and	Old	Latin,	if),	καρπόν.	B	and	the	Vulgate	omit	the	substantive	altogether.	In	this	they	are	followed	by	most	critical	editors	(e.g.	Lachmann,	Tischendorf,	Tregelles,	Westcott	and
Hort),	but	not	by	the	Revisers;	and	as	the	expression,	πρώιμον	καὶ	ὄψιμον,	without	the	substantive,	is	never	found	in	the	LXX.,	it	is	safer	to	follow	A	and	the	Syriac	in	retaining	ὑετόν	here.	(For	"the	early	and	the	latter	rain,"	comp.	Deuteronomy	11:14;	Jeremiah	5:24;	Joel	2:23;	Zechariah	10:1.)	"The	first	showers	of	autumn	which	revived	the	parched
and	thirsty	soil	and	prepared	it	for	the	seed;	and	the	later	showers	of	spring	which	continued	to	refresh	and	forward	both	the	ripening	crops	and	the	vernal	products	of	the	field"	(Robinson,	quoted	in	'Dictionary	of	the	Bible,'	2:994).	Parallel	Commentaries	...GreekBe	patient,Μακροθυμήσατε	(Makrothymēsate)Verb	-	Aorist	Imperative	Active	-	2nd
Person	PluralStrong's	3114:	From	the	same	as	makrothumos;	to	be	long-spirited,	i.e.	forbearing	or	patient.then,οὖν	(oun)ConjunctionStrong's	3767:	Therefore,	then.	Apparently	a	primary	word;	certainly,	or	accordingly.brothers,ἀδελφοί	(adelphoi)Noun	-	Vocative	Masculine	PluralStrong's	80:	A	brother,	member	of	the	same	religious	community,
especially	a	fellow-Christian.	A	brother	near	or	remote.untilἕως	(heōs)PrepositionStrong's	2193:	A	conjunction,	preposition	and	adverb	of	continuance,	until.theτοῦ	(tou)Article	-	Genitive	Masculine	SingularStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.Lord’sΚυρίου
(Kyriou)Noun	-	Genitive	Masculine	SingularStrong's	2962:	Lord,	master,	sir;	the	Lord.	From	kuros;	supreme	in	authority,	i.e.	controller;	by	implication,	Master.coming.παρουσίας	(parousias)Noun	-	Genitive	Feminine	SingularStrong's	3952:	From	the	present	participle	of	pareimi;	a	being	near,	i.e.	Advent;	physically,	aspect.See	howἰδοὺ	(idou)Verb	-
Aorist	Imperative	Active	-	2nd	Person	SingularStrong's	2400:	See!	Lo!	Behold!	Look!	Second	person	singular	imperative	middle	voice	of	eido;	used	as	imperative	lo!theὁ	(ho)Article	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;
the.farmerγεωργὸς	(geōrgos)Noun	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	1092:	From	ge	and	the	base	of	ergon;	a	land-worker,	i.e.	Farmer.awaitsἐκδέχεται	(ekdechetai)Verb	-	Present	Indicative	Middle	or	Passive	-	3rd	Person	SingularStrong's	1551:	To	wait	for,	expect.	From	ek	and	dechomai;	to	accept	from	some	source,	i.e.	to	await.theτὸν
(ton)Article	-	Accusative	Masculine	SingularStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.preciousτίμιον	(timion)Adjective	-	Accusative	Masculine	SingularStrong's	5093:	Of	great	price,	precious,	honored.	fruitκαρπὸν	(karpon)Noun	-	Accusative	Masculine
SingularStrong's	2590:	Probably	from	the	base	of	harpazo;	fruit,	literally	or	figuratively.of	theτῆς	(tēs)Article	-	Genitive	Feminine	SingularStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.soil—γῆς	(gēs)Noun	-	Genitive	Feminine	SingularStrong's	1093:	Contracted	from	a
primary	word;	soil;	by	extension	a	region,	or	the	solid	part	or	the	whole	of	the	terrene	globe.how	patient	he	isμακροθυμῶν	(makrothymōn)Verb	-	Present	Participle	Active	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	3114:	From	the	same	as	makrothumos;	to	be	long-spirited,	i.e.	forbearing	or	patient.forἐπ’	(ep’)PrepositionStrong's	1909:	On,	to,	against,	on
the	basis	of,	at.	[the	fall]πρόϊμον	(proimon)Adjective	-	Accusative	Masculine	SingularStrong's	4406:	Dawning,	early.	From	proi;	dawning,	i.e.	autumnal.andκαὶ	(kai)ConjunctionStrong's	2532:	And,	even,	also,	namely.	[spring	rains].ὄψιμον	(opsimon)Adjective	-	Accusative	Masculine	SingularStrong's	3797:	Late,	latter.	From	opse;	later,	i.e.	Vernal.Jump
to	PreviousAutumn	Crop	Eagerly	Early	Earth	Farmer	Fruit	Husbandman	Late	Notice	Patient	Precious	Produce	Rain	Rains	Receive	Received	Receives	Receiveth	Spring	Valuable	Waiteth	WaitsJump	to	NextAutumn	Crop	Eagerly	Early	Earth	Farmer	Fruit	Husbandman	Late	Notice	Patient	Precious	Produce	Rain	Rains	Receive	Received	Receives
Receiveth	Spring	Valuable	Waiteth	WaitsLinksJames	5:7	NIVJames	5:7	NLTJames	5:7	ESVJames	5:7	NASBJames	5:7	KJVJames	5:7	BibleApps.comJames	5:7	Biblia	ParalelaJames	5:7	Chinese	BibleJames	5:7	French	BibleJames	5:7	Catholic	BibleNT	Letters:	James	5:7	Be	patient	therefore	brothers	until	the	coming	(Ja	Jas.	Jam)	Page	11ContextCross
ReferencesIsaiah	5:23who	acquit	the	guilty	for	a	bribe	and	deprive	the	innocent	of	justice.Hebrews	10:38But	My	righteous	one	will	live	by	faith;	and	if	he	shrinks	back,	I	will	take	no	pleasure	in	him."James	4:2You	crave	what	you	do	not	have;	you	kill	and	covet,	but	are	unable	to	obtain	it.	You	quarrel	and	fight.	You	do	not	have,	because	you	do	not
ask.1	Peter	4:18And,	"If	it	is	hard	for	the	righteous	to	be	saved,	what	will	become	of	the	ungodly	and	the	sinner?"Treasury	of	ScriptureYou	have	condemned	and	killed	the	just;	and	he	does	not	resist	you.have.James	2:6	But	ye	have	despised	the	poor.	Do	not	rich	men	oppress	you,	and	draw	you	before	the	judgment	seats?Matthew	21:38	But	when	the
husbandmen	saw	the	son,	they	said	among	themselves,	This	is	the	heir;	come,	let	us	kill	him,	and	let	us	seize	on	his	inheritance.Matthew	23:34,35	Wherefore,	behold,	I	send	unto	you	prophets,	and	wise	men,	and	scribes:	and	some	of	them	ye	shall	kill	and	crucify;	and	some	of	them	shall	ye	scourge	in	your	synagogues,	and	persecute	them	from	city	to
city:	…	and	he.Isaiah	53:7	He	was	oppressed,	and	he	was	afflicted,	yet	he	opened	not	his	mouth:	he	is	brought	as	a	lamb	to	the	slaughter,	and	as	a	sheep	before	her	shearers	is	dumb,	so	he	openeth	not	his	mouth.Matthew	5:39	But	I	say	unto	you,	That	ye	resist	not	evil:	but	whosoever	shall	smite	thee	on	thy	right	cheek,	turn	to	him	the	other
also.Matthew	26:53,54	Thinkest	thou	that	I	cannot	now	pray	to	my	Father,	and	he	shall	presently	give	me	more	than	twelve	legions	of	angels?	…	Page	12(5)	Ye	have	lived	in	pleasure.--And	what	an	indictment	is	this	brought	against	them	by	the	Apostle:--Ye	revelled	upon	earth,	and	wantoned;	ye	nourished	your	hearts	in	a	day	of	slaughter.	The



pleasure	and	wantonness	wherein	the	rich	had	lived,	the	selfishness	with	which	they	had	cared	for	their	own	hearts,	in	a	time	of	death	for	others--nay,	preparation	of	like	for	themselves:	this	is	the	aggravated	wrong,	and	the	inexpiable	shame.	In	the	Received	text	above	they	are	accused	of	having	"nourished	their	hearts	as	in	a	day	of	slaughter,"	the
cries	of	the	victims	thus	seeming	an	addition	to	their	own	delights;	but	the	charge	against	them	is	heavy	enough	without	this	insertion.As	they	had	dealt	to	others,	so	the	vengeance	of	God	dealt	with	them.	The	Passover	called	together	the	richest	Jews	from	all	parts	of	the	earth,	and	they	themselves	were	the	victims	in	their	last	sacrifice.	No	words	can
overdraw	the	fury	of	the	Roman	onset,	under	Titus,	when	the	Temple	floors	ran	with	blood,	and	the	roofs	raged	in	fire	till	all	was	utter	desolation.Verse	5.	-	Further	description	of	their	sin.	Ye	have	lived	in	pleasure	(ἐτρυφήσατε,	here	only)	on	the	earth,	and	been	wanton	(ἐσπαλατήσατε,	only	here	and	1	Timothy	5:6);	ye	have	nourished	your	hearts	in	a
day	of	slaughter.	The	ὡς	of	the	Received	Text	("as	in	a	day,"	etc.,	A.V.)	is	quite	wrong;	it	is	wanting	in	א,	A,	B,	Latt.,	Memphitic.	The	clause	seems	to	imply	that	they	were	like	brute	beasts,	feeding	securely	on	the	very	day	of	their	slaughter.	Vulgate	(Clem.),	in	die	occisionis;	but	Codex	Amiat.,	in	diem	occisionis.	The	actual	expression,	ἐν	ἡμέρᾳ	σφαγῆς,
may	have	been	suggested	by	Jeremiah	12:3,	"Prepare	them	for	the	day	of	slaughter	(LXX.,	εἰς	ἡμέραν	σφαγῆς	αὐτῶν)."	Parallel	Commentaries	...Greek{You	have	lived}	onἐπὶ	(epi)PrepositionStrong's	1909:	On,	to,	against,	on	the	basis	of,	at.	earthγῆς	(gēs)Noun	-	Genitive	Feminine	SingularStrong's	1093:	Contracted	from	a	primary	word;	soil;	by
extension	a	region,	or	the	solid	part	or	the	whole	of	the	terrene	globe.in	luxuryἘτρυφήσατε	(Etryphēsate)Verb	-	Aorist	Indicative	Active	-	2nd	Person	PluralStrong's	5171:	To	live	a	luxurious	life,	live	self-indulgently.	From	truphe;	to	indulge	in	luxury.andκαὶ	(kai)ConjunctionStrong's	2532:	And,	even,	also,	namely.	self-indulgence.ἐσπαταλήσατε
(espatalēsate)Verb	-	Aorist	Indicative	Active	-	2nd	Person	PluralStrong's	4684:	To	live	extravagantly,	luxuriously;	To	be	wanton.	From	spatale;	to	be	voluptuous.You	have	fattenedἐθρέψατε	(ethrepsate)Verb	-	Aorist	Indicative	Active	-	2nd	Person	PluralStrong's	5142:	A	primary	verb;	properly,	to	stiffen,	i.e.	Fatten	(with	food,	etc.),	pamper,
rear).yourὑμῶν	(hymōn)Personal	/	Possessive	Pronoun	-	Genitive	2nd	Person	PluralStrong's	4771:	You.	The	person	pronoun	of	the	second	person	singular;	thou.heartsκαρδίας	(kardias)Noun	-	Accusative	Feminine	PluralStrong's	2588:	Prolonged	from	a	primary	kar;	the	heart,	i.e.	the	thoughts	or	feelings;	also	the	middle.inἐν	(en)PrepositionStrong's
1722:	In,	on,	among.	A	primary	preposition	denoting	position,	and	instrumentality,	i.e.	A	relation	of	rest;	'in,	'	at,	on,	by,	etc.[the]	dayἡμέρᾳ	(hēmera)Noun	-	Dative	Feminine	SingularStrong's	2250:	A	day,	the	period	from	sunrise	to	sunset.	of	slaughter.σφαγῆς	(sphagēs)Noun	-	Genitive	Feminine	SingularStrong's	4967:	Slaughter,	sacrifice.	From	sphazo;
butchery	(figuratively)	of	men	(destruction).Jump	to	PreviousDelicately	Earth	Fattened	Feeding	Gross	Hearts	Indulged	Luxuriously	Luxury	Nourish	Nourished	Pleasure	Profligate	Self-Indulgence	Self-Indulgent	Slaughter	Wanton	YourselvesJump	to	NextDelicately	Earth	Fattened	Feeding	Gross	Hearts	Indulged	Luxuriously	Luxury	Nourish	Nourished
Pleasure	Profligate	Self-Indulgence	Self-Indulgent	Slaughter	Wanton	YourselvesLinksJames	5:5	NIVJames	5:5	NLTJames	5:5	ESVJames	5:5	NASBJames	5:5	KJVJames	5:5	BibleApps.comJames	5:5	Biblia	ParalelaJames	5:5	Chinese	BibleJames	5:5	French	BibleJames	5:5	Catholic	BibleNT	Letters:	James	5:5	You	have	lived	delicately	on	the	earth	(Ja	Jas.
Jam)	Page	13(4)	Behold,	the	hire	of	the	labourers.--Not	merely	the	wrong	of	the	poor,	but	the	wages	kept	back	from	him	by	the	stingy	master,	contrary	to	the	merciful	Jewish	law	(Leviticus	19:13),	which	permitted	no	delay	in	payment	whatever	(comp.	Jeremiah	22:13;	Malachi	3:5).	And	the	indignant	remonstrance	of	the	text	is	"a	swift	witness"	also
against	the	like-minded	of	this	generation--whose	God	is	self,	whose	religion	political	economy,	and	whose	one	great	object	in	life	is	to	buy	in	the	cheapest	market	and	sell	in	the	dearest:	as	if	for	these	ignoble	purposes	the	Lord	God	had	given	them	a	brain	and	a	soul.The	hire	of	the	labourers	.	.	.	kept	back	by	fraud,	crieth	(out).--A	question	has	arisen
concerning	the	right	position	of	the	word	translated	"of,"	or	from	you,	in	this	clause;	whether	the	withholden	dues	appeal	"from	the	wronger	to	God,"	or	as	the	Authorised	version	has	it	above,	"the	hire	of	the	labourers	of	you	kept	back	by	fraud."	The	balance	of	opinion	seems	to	be	with	the	latter.Are	entered	into	the	ears	of	the	Lord	of	sabaoth.--"A
sublime	and	awful	picture"	is	in	the	mind	of	the	Apostle.	The	Lord	of	Hosts,	the	name	by	which	He	is	called,	especially	by	the	last	of	the	prophets,	Malachi,	is	seated	as	a	judge	on	His	throne,	to	hear	the	right;	the	charge	is	laid,	the	guilty	called,	the	witnesses	are	heard:	the	cries	of	the	wronged	have	entered	into	His	ears:--"The	Lord	of	the	Vineyard
beholdeth	afar;The	arm	of	His	fury	is	bared	to	the	war:The	day	of	His	terrible	wrath	is	at	hand."	.	.	.	Verse	4	accounts	for	the	miseries	that	are	coming	upon	them.	Their	sins	are	the	cause.	The	language	is	modeled	upon	the	Old	Testament,	and	the	special	sin	denounced	is	one	that	is	expressly	forbidden	in	the	Law	(see	Deuteronomy	24:14,	15,	"Thou
shalt	not	oppress	an	hired	servant	that	is	poor	and	needy.	At	his	day	thou	shalt	give	him	his	hire,	neither	shall	the	sun	go	down	upon	it:	for	he	is	poor,	and	setteth	his	heart	upon	it:	lest	he	cry	against	thee	unto	the	Lord,	and	it	be	sin	unto	thee;"	cf.	Malachi	3:5,	"I	will	be	a	swift	witness...	against	those	that	oppress	the	hireling	in	his	wages	(LXX.,	ἐπὶ
τοὺς	ἀποστεροῦντας	μισθὸν	μισθωτοῦ)"	Later	allusions	to	the	same	sin	are	found	in	Tobit	4:14;	Ecclus.	34:22.	Which	is	of	you	kept	back	by	fraud,	crieth.	For	ἀπεστερημένος	of	the	Received	Text,	read	ἀφυστερημένος	(א,	B).	It	is	possible	to	join	the	words	ἀφ	ὑμῶν	with	κράζει,	but	it	is	more	natural	to	take	them	as	the	A.V.	with	ἀφυστερημένος.
Reaped...	reaped	(ἀμησάντων...	θερισάντων);	R.V.,	"mowed...	reaped."	But	it	would	seem	that	the	words	should	have	been	reversed,	as,	judging	by	Old	Testament	usage,	ἀμάω	is	always	used	of	corn	(Leviticus	25:11;	Deuteronomy	24:19;	Isaiah	17:5;	Isaiah	37:30;	Micah	6:15);	while	θερίζειν	is	the	wider	word,	including	all	"harvesting,"	and	used	of
χόρτος	in	Psalm	128.	(127.)	7;	Jeremiah	9:22.	Into	the	ears	of	the	Lord	of	Sabaoth.	These	words	are	adopted	from	Isaiah	5:9,	Κύριος	Σαβαώθ,	a	Grecized	form	of	the	Hebrew	צבאות	יהוה,	frequent	in	the	LXX.	Found	in	the	New	Testament	only	here	and	Romans	9:29	(in	a	quotation);	elsewhere,	e.g.	in	the	Apocalypse,	it	is	represented	by	παντοκράτωρ
(Revelation	1:8,	etc.);	so	also	in	2	Corinthians	6:18	(equivalent	to	2	Samuel	7:8).	Parallel	Commentaries	...GreekLook,ἰδοὺ	(idou)Verb	-	Aorist	Imperative	Active	-	2nd	Person	SingularStrong's	2400:	See!	Lo!	Behold!	Look!	Second	person	singular	imperative	middle	voice	of	eido;	used	as	imperative	lo!theὁ	(ho)Article	-	Nominative	Masculine
SingularStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.wagesμισθὸς	(misthos)Noun	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	3408:	(a)	pay,	wages,	salary,	(b)	reward,	recompense,	punishment.	Apparently	a	primary	word;	pay	for	service,	good	or	bad.you
withheldἀφυστερημένος	(aphysterēmenos)Verb	-	Perfect	Participle	Middle	or	Passive	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	650:	To	defraud,	deprive	of,	despoil;	mid:	I	endure	deprivation;	pass:	To	be	bereft	of.	From	apo	and	stereo;	to	despoil.from	theτῶν	(tōn)Article	-	Genitive	Masculine	PluralStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the
feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.workmenἐργατῶν	(ergatōn)Noun	-	Genitive	Masculine	PluralStrong's	2040:	A	field-laborer;	then:	a	laborer,	workman	in	general.	From	ergon;	a	toiler;	figuratively,	a	teacher.whoτῶν	(tōn)Article	-	Genitive	Masculine	PluralStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the
feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.mowedἀμησάντων	(amēsantōn)Verb	-	Aorist	Participle	Active	-	Genitive	Masculine	PluralStrong's	270:	To	mow,	reap,	collect.	From	hama;	properly,	to	collect,	i.e.	reap.yourὑμῶν	(hymōn)Personal	/	Possessive	Pronoun	-	Genitive	2nd	Person	PluralStrong's	4771:	You.	The
person	pronoun	of	the	second	person	singular;	thou.fieldsχώρας	(chōras)Noun	-	Accusative	Feminine	PluralStrong's	5561:	Feminine	of	a	derivative	of	the	base	of	chasma	through	the	idea	of	empty	expanse;	room,	i.e.	A	space	of	territory.are	crying	outκράζει	(krazei)Verb	-	Present	Indicative	Active	-	3rd	Person	SingularStrong's	2896:	To	cry	aloud,
shriek.	A	primary	verb;	properly,	to	'croak'	or	scream,	i.e.	to	call	aloud.againstἀφ’	(aph’)PrepositionStrong's	575:	From,	away	from.	A	primary	particle;	'off,	'	i.e.	Away,	in	various	senses.you.ὑμῶν	(hymōn)Personal	/	Possessive	Pronoun	-	Genitive	2nd	Person	PluralStrong's	4771:	You.	The	person	pronoun	of	the	second	person	singular;	thou.Theαἱ
(hai)Article	-	Nominative	Feminine	PluralStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.criesβοαὶ	(boai)Noun	-	Nominative	Feminine	PluralStrong's	995:	A	shout,	cry.	From	boao;	a	halloo,	i.e.	Call.of	theτῶν	(tōn)Article	-	Genitive	Masculine	PluralStrong's	3588:	The,	the
definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.harvestersθερισάντων	(therisantōn)Verb	-	Aorist	Participle	Active	-	Genitive	Masculine	PluralStrong's	2325:	To	reap,	gather,	harvest.	From	theros;	to	harvest.have	reachedεἰσεληλύθασιν	(eiselēlythasin)Verb	-	Perfect	Indicative	Active	-	3rd
Person	PluralStrong's	1525:	To	go	in,	come	in,	enter.	From	eis	and	erchomai;	to	enter.theτὰ	(ta)Article	-	Accusative	Neuter	PluralStrong's	3588:	The,	the	definite	article.	Including	the	feminine	he,	and	the	neuter	to	in	all	their	inflections;	the	definite	article;	the.earsὦτα	(ōta)Noun	-	Accusative	Neuter	PluralStrong's	3775:	(a)	the	ear,	(b)	met:	the
faculty	of	perception.	Apparently	a	primary	word;	the	ear.of	[the]	LordΚυρίου	(Kyriou)Noun	-	Genitive	Masculine	SingularStrong's	2962:	Lord,	master,	sir;	the	Lord.	From	kuros;	supreme	in	authority,	i.e.	controller;	by	implication,	Master.of	Hosts.Σαβαὼθ	(Sabaōth)Noun	-	Genitive	Masculine	PluralStrong's	4519:	Hosts,	armies.	Of	Hebrew	origin;
armies;	sabaoth,	a	military	epithet	of	God.Jump	to	PreviousArmies	Cries	Crieth	Crops	Cry	Cutting	Ears	Entered	Failed	Falsely	Field	Fields	Fraud	Gathered	Grain	Grass	Harvesters	Harvesting	Hire	Hosts	Keeping	Kept	Laborers	Money	Mowed	Outcries	Outcry	Pay	Reached	Reaped	Reapers	Sabaoth	Wages	Workers	WorkmenJump	to	NextArmies	Cries
Crieth	Crops	Cry	Cutting	Ears	Entered	Failed	Falsely	Field	Fields	Fraud	Gathered	Grain	Grass	Harvesters	Harvesting	Hire	Hosts	Keeping	Kept	Laborers	Money	Mowed	Outcries	Outcry	Pay	Reached	Reaped	Reapers	Sabaoth	Wages	Workers	WorkmenLinksJames	5:4	NIVJames	5:4	NLTJames	5:4	ESVJames	5:4	NASBJames	5:4	KJVJames	5:4
BibleApps.comJames	5:4	Biblia	ParalelaJames	5:4	Chinese	BibleJames	5:4	French	BibleJames	5:4	Catholic	BibleNT	Letters:	James	5:4	Behold	the	wages	of	the	laborers	who	(Ja	Jas.	Jam)	Page	14(3)	Your	gold	and	silver	.	.	.--In	like	manner,	the	gold	and	silver	are	said	to	be	"cankered,"	or	eaten	up	with	rust.	The	precious	metals	themselves	do	not
corrode,	but	the	base	alloy	does,	which	has	been	mixed	with	them	for	worldly	use	and	device.	The	rust	of	them	shall	be	a	witness	to	you:	not	merely	against,	but	convincing	yourselves	in	the	day	of	judgment;	and,	moreover,	a	sign	of	the	fire	which	shall	consume	you.	So	will	the	wages	of	the	traitor,	and	the	harlot,	the	spoil	of	the	thief	and	oppressor,
burn	the	hands	which	have	clutched	them;	the	memories	of	the	wrong	shiver	through	each	guilty	soul,	like	the	liquid	fires	which	Muhammedans	say	torture	the	veins	of	the	damned	in	the	halls	of	Eblis.Ye	have	heaped	.	.	.--Read,	Ye	heaped	up	treasures	in	the	last	days:--the	days	of	grace,	given	you	for	repentance,	like	the	years	when	"the	long-
suffering	of	God	waited	in	the	days	of	Noah"	(Genesis	6:3;	1Peter	3:20),	or	the	time	during	which	God	bore	with	Canaan,	"till	the	iniquity	of	the	Amorite"	was	"full"	(Genesis	15:16).Some	expositors	have	seen	in	this	verse	an	instance	of	James's	belief	that	he	was	"living	in	the	last	days	of	the	world's	history;"	and	compared	his	delusion	with	that	of	Paul
and	John	(1Thessalonians	4:15,	and	1John	2:18).	But	there	was	no	mistake	on	the	part	of	the	inspired.	writers;	freedom	from	error	in	their	Sacred	office	must	be	vindicated,	or	who	shall	sever	the	false	gospel	from	the	true?	The	simple	explanation	is	an	old	one--the	potential	nearness	of	Christ,	as	it	is	called.	In	many	ways	He	has	been	ever	near	each
individual,	as	by	affliction,	or	death,	or	judgment;	but	His	actual	return	was	probably	nearer	in	the	first	ages	of	faith	than	in	the	brutality	of	the	tenth	century,	or	the	splendid	atheism	of	the	fifteenth,	or	the	intellectual	pride	of	the	nineteenth.	His	advent	is	helped	or	hindered	by	the	state	of	Christendom	itself:	"one	day	is	with	the	Lord	as	a	thousand
years,	and	a	thousand	years	as	one	day"	(2Peter	3:8),	there	is:	neither	past	nor	future	in	His	sight;	only	the	presence	of	His	own	determination:	and	nought	retards	Christ's	Second	Coming	so	much	as	the	false	and	feeble	Christianity	which	prays	"Thy	kingdom	come"	in	frequent	words,	but	waits	not	as	the	handmaid	of	her	Lord,	with	"loins	girded
about	and	lights	burning"	(Luke	12:35),	"until	the	day	dawn,	and	the	day	star	arise"	(2Peter	1:19).	.	.	.	Verse	3.	-	With	this	and	the	preceding	verse	contrast	our	Lord's	words	of	treasure	laid	up	in	heaven,	"where	moth	and	rust	do	not	corrupt"	(Matthew	6:19).	Cankered	(κατίωται);	better,	rusted.	Only	here	in	the	New	Testament;	never	in	the	LXX.
except	Ecclus.	12:11.	The	rust	of	them.	Ἰός:	used	here	for	"rust"	as	in	the	LXX.	in	Ezekiel's	parable	of	the	boiling	pot	(Ezekiel	24:6,	etc.)	-	a	passage	which	(according	to	one	interpretation)	may	have	suggested	the	following	clause,	"and	shall	eat	your	flesh,"	etc.	(see	vers.	9-12).	Shall	he	a	witness	against	you	(εἰς	μαρτύριον	ὑμῖν).	The	rendering	of	the
A.V.	is	quite	defensible	(see	Winer,	p.	265),	but	it	is	equally	possible	to	take	the	words	as	the	R.V.	margin,"	for	a	testimony	unto	you."	"The	rust	of	them,"	says	Alford,	"is	a	token	of	what	shall	happen	to	yourselves;	in	the	consuming	of	your	wealth	you	see	depicted	your	own."	Two	interpretations	of	the	latter	part	of	the	verse	are	possible,	depending	on
the	punctuation	adopted.	(1)	As	the	A.V.	and	R.V.,	putting	the	stop	after	πῦρ:	"Their	rust...	shall	eat	your	flesh	as	fire.	Ye	have	laid	up	your	treasure	in	the	last	days."	The	"fire,"	if	this	rendering	be	adopted,	may	be	explained	from	Ezekiel	24:9,	etc.	(2)	Putting	the	stop	after	ὑμῶν	and	before	ὡς	πῦρ:	"Their	rust...	shall	eat	your	flesh.	Ye	have	heaped	up	as
it	were	fire	in	the	last	days."	This	has	the	support	of	the	Syriac	("Ye	have	gathered	fire	for	you	for	the	last	days"),	and	is	adopted	by	Drs.	Westcott	and	Herr.	The	"fire"	will,	of	course,	be	the	fire	of	judgment;	and	the	expression,	ὡς	πῦρ	ἐθησαυρίσατε,	may	easily	have	been	suggested	by	Proverbs	16:27,	Ἀνὴρ	ἄφρων	ὀρύσσει	ἑαυτῷ	κακά	ἐπὶ	δὲ	τῶν
ἑαυτοῦ	χειλέων	θησαυρίζει	πῦρ.	The	whole	form	of	expression	also	reminds	us	of	St.	Paul's	"treasurest	up	for	thyself	wrath	in	the	day	of	wrath"	(Romans	2:5),	to	which	it	is	exactly	parallel,	the	"wrath	in	the	day	of	wrath"	there	answering	to	the	"fire	in	the	last	days"	here.	(The	rendering	of	the	Vulgate	is	evidently	influenced	by	this	parallel,	as	it	has
thesaurizastis	tram.)	For	the	last	days;	rather,	in	the	last	days	(ἐν	ἐσχάταις	ἡμέραις);	cf.	2	Timothy	3:1.	If	the	words	are	connected	with	πῦρ	as	suggested	above,	there	is	no	difficulty	in	them.	If	the	punctuation	of	the	A.V.	be	retained,	we	must	suppose	that	the	writer	is	speaking	from	the	point	of	view	of	the	last	day	of	all.	"When	the	end	came	it	found
them	heaping	up	treasures	which	they	could	never	use"	(Dean	Scott).	But	the	other	view,	though	not	so	generally	adopted,	seems	fat'	preferable.	Parallel	Commentaries	...GreekYourὑμῶν	(hymōn)Personal	/	Possessive	Pronoun	-	Genitive	2nd	Person	PluralStrong's	4771:	You.	The	person	pronoun	of	the	second	person	singular;	thou.goldχρυσὸς
(chrysos)Noun	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	5557:	Perhaps	from	the	base	of	chraomai;	gold;	by	extension,	a	golden	article,	as	an	ornament	or	coin.andκαὶ	(kai)ConjunctionStrong's	2532:	And,	even,	also,	namely.	silverἄργυρος	(argyros)Noun	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	696:	Silver	as	a	metal.	From	argos;	silver.are
corroded.κατίωται	(katiōtai)Verb	-	Perfect	Indicative	Middle	or	Passive	-	3rd	Person	SingularStrong's	2728:	To	rust;	pass:	To	be	rusted,	tarnished.	From	kata	and	a	derivative	of	ios;	to	rust	down,	i.e.	Corrode.Theirαὐτῶν	(autōn)Personal	/	Possessive	Pronoun	-	Genitive	Masculine	3rd	Person	PluralStrong's	846:	He,	she,	it,	they,	them,	same.	From	the
particle	au;	the	reflexive	pronoun	self,	used	of	the	third	person,	and	of	the	other	persons.corrosionἰὸς	(ios)Noun	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	2447:	Poison,	rust;	an	arrow.	Perhaps	from	eimi	or	hiemi;	rust;	also	venom.willἔσται	(estai)Verb	-	Future	Indicative	Middle	-	3rd	Person	SingularStrong's	1510:	I	am,	exist.	The	first	person	singular
present	indicative;	a	prolonged	form	of	a	primary	and	defective	verb;	I	exist.testifyμαρτύριον	(martyrion)Noun	-	Accusative	Neuter	SingularStrong's	3142:	Neuter	of	a	presumed	derivative	of	martus;	something	evidential,	i.e.	evidence	given	or,	the	Decalogue.against	youὑμῖν	(hymin)Personal	/	Possessive	Pronoun	-	Dative	2nd	Person	PluralStrong's
4771:	You.	The	person	pronoun	of	the	second	person	singular;	thou.andκαὶ	(kai)ConjunctionStrong's	2532:	And,	even,	also,	namely.	consumeφάγεται	(phagetai)Verb	-	Future	Indicative	Middle	-	3rd	Person	SingularStrong's	5315:	A	primary	verb;	to	eat.yourὑμῶν	(hymōn)Personal	/	Possessive	Pronoun	-	Genitive	2nd	Person	PluralStrong's	4771:	You.
The	person	pronoun	of	the	second	person	singular;	thou.fleshσάρκας	(sarkas)Noun	-	Accusative	Feminine	PluralStrong's	4561:	Flesh,	body,	human	nature,	materiality;	kindred.	likeὡς	(hōs)AdverbStrong's	5613:	Probably	adverb	of	comparative	from	hos;	which	how,	i.e.	In	that	manner.fire.πῦρ	(pyr)Noun	-	Nominative	Neuter	SingularStrong's	4442:
Fire;	the	heat	of	the	sun,	lightning;	fig:	strife,	trials;	the	eternal	fire.	A	primary	word;	'fire'.You	have	hoarded	treasureἘθησαυρίσατε	(Ethēsaurisate)Verb	-	Aorist	Indicative	Active	-	2nd	Person	PluralStrong's	2343:	To	store	up,	treasure	up,	save,	lay	up.	From	thesauros;	to	amass	or	reserve.inἐν	(en)PrepositionStrong's	1722:	In,	on,	among.	A	primary
preposition	denoting	position,	and	instrumentality,	i.e.	A	relation	of	rest;	'in,	'	at,	on,	by,	etc.[the]	lastἐσχάταις	(eschatais)Adjective	-	Dative	Feminine	PluralStrong's	2078:	Last,	at	the	last,	finally,	till	the	end.	A	superlative	probably	from	echo;	farthest,	final.days.ἡμέραις	(hēmerais)Noun	-	Dative	Feminine	PluralStrong's	2250:	A	day,	the	period	from
sunrise	to	sunset.	Jump	to	PreviousAmassed	Burning	Canker	Consume	Covered	Eat	Eaten	Evidence	Fire	Flesh	Gold	Heaped	Hoarded	Laid	Rotted	Rust	Silver	Store	Stored	Testify	Testimony	Together	Treasure	Waste	Wasted	Wealth	WitnessJump	to	NextAmassed	Burning	Canker	Consume	Covered	Eat	Eaten	Evidence	Fire	Flesh	Gold	Heaped	Hoarded
Laid	Rotted	Rust	Silver	Store	Stored	Testify	Testimony	Together	Treasure	Waste	Wasted	Wealth	WitnessLinksJames	5:3	NIVJames	5:3	NLTJames	5:3	ESVJames	5:3	NASBJames	5:3	KJVJames	5:3	BibleApps.comJames	5:3	Biblia	ParalelaJames	5:3	Chinese	BibleJames	5:3	French	BibleJames	5:3	Catholic	BibleNT	Letters:	James	5:3	Your	gold	and	your
silver	are	corroded	(Ja	Jas.	Jam)	Page	15(2)	Your	riches	are	corrupted	.	.	.--As	expanded	in	the	eloquent	gloss	of	Bishop	Wordsworth,	"Your	wealth	is	mouldering	in	corruption,	and	your	garments,	stored	up	in	vain	superfluity,	are	become	moth-eaten:	although	they	may	still	glitter	brightly	in	your	eyes,	and	may	dazzle	men	by	their	brilliance,	yet	they
are	in	fact	already	cankered;	they	are	loathsome	in	God's	sight;	the	Divine	anger	has	breathed	upon	them	and	blighted	them;	they	are	already	withered	and	blasted."	(Comp.	Matthew	6:19.)Verse	2.	-	Description	of	the	miseries	that	are	coming	upon	them.	The	perfects	(σέσηπε...	γέγονεν)	are	probably	to	be	explained	as	"prophetic,"	in	accordance	with
a	common	Hebrew	idiom	(see	Driver	on	the	'Tenses	of	the	Hebrew	Verb,'	§	14;	and	cf.	Winer,	'Grammar	of	New	Testament	Greek,'	p.	342:	"The	perfect	does	not	stand	for	a	present	or	future,	but	the	case	indicated	by	the	apostle	in	ταλαιπωρίαις	ὑμῶν	ταῖς	εηπερχομέναις	is	viewed	as	already	present,	and	consequently	the	σήπειν	of	the	riches	as
already	completed").	For	an	instance	of	the	prophetic	perfect,	used	as	here	after	ὀλούζείν,	see	Isaiah	23:1,	14,"	Howl....	for	your	stronghold	has	been	wasted."	The	miseries	coming	upon	the	rich	are	thus	announced	to	be	the	destruction	of	everything	in	virtue	of	which	they	were	styled	rich.	Their	costly	garments,	in	a	great	store	of	which	the	wealth	of
an	Eastern	largely	consists,	should	become	moth-eaten.	Their	gold	and	silver	should	be	rusted.	Bengel	notes	on	this	passage:	"Scripta	haec	suut	paucis	annis	ante	obsidionem	Hierosolymorum;"	and	certainly	the	best	commentary	upon	it	is	to	be	found	in	the	terrible	account	given	by	Josephus	of	the	sufferings	and	miseries	which	came	upon	the	Jews
during	the	war	and	siege	of	Jerusalem.	The	Jewish	historian	has	become	the	unconscious	witness	to	the	fulfillment	of	the	prophecies	of	our	Lord	and	his	apostle.	Σέσηπεν:	only	here	in	the	New	Testament;	in	the	LXX.,	Job	16:7.	Σητόβρωτα	is	also	an	ἄπαξ	λεγόμενον	in	the	New	Testament;	in	LXX.	used	also	of	garments	in	Job	13:28.	Parallel
Commentaries	...GreekYourὑμῶν	(hymōn)Personal	/	Possessive	Pronoun	-	Genitive	2nd	Person	PluralStrong's	4771:	You.	The	person	pronoun	of	the	second	person	singular;	thou.richesπλοῦτος	(ploutos)Noun	-	Nominative	Masculine	SingularStrong's	4149:	From	the	base	of	pletho;	wealth,	i.e.	money,	possessions,	or	abundance,	richness,	valuable
bestowment.have	rottedσέσηπεν	(sesēpen)Verb	-	Perfect	Indicative	Active	-	3rd	Person	SingularStrong's	4595:	To	cause	to	rot,	make	corrupt.	Apparently	a	primary	verb;	to	putrefy,	i.e.	perish.andκαὶ	(kai)ConjunctionStrong's	2532:	And,	even,	also,	namely.	moths	have	eatenσητόβρωτα	(sētobrōta)Adjective	-	Nominative	Neuter	PluralStrong's	4598:
Moth-eaten.	From	ses	and	a	derivative	of	bibrosko;	moth-eaten.yourὑμῶν	(hymōn)Personal	/	Possessive	Pronoun	-	Genitive	2nd	Person	PluralStrong's	4771:	You.	The	person	pronoun	of	the	second	person	singular;	thou.clothes.ἱμάτια	(himatia)Noun	-	Nominative	Neuter	PluralStrong's	2440:	A	long	flowing	outer	garment,	tunic.	Neuter	of	a	presumed
derivative	of	ennumi;	a	dress.Jump	to	PreviousClothes	Clothing	Corrupted	Eaten	Garments	Holes	Insects	Moth-Eaten	Moths	Piles	Riches	Rotted	Rotten	Treasures	Unclean	WealthJump	to	NextClothes	Clothing	Corrupted	Eaten	Garments	Holes	Insects	Moth-Eaten	Moths	Piles	Riches	Rotted	Rotten	Treasures	Unclean	WealthLinksJames	5:2	NIVJames
5:2	NLTJames	5:2	ESVJames	5:2	NASBJames	5:2	KJVJames	5:2	BibleApps.comJames	5:2	Biblia	ParalelaJames	5:2	Chinese	BibleJames	5:2	French	BibleJames	5:2	Catholic	BibleNT	Letters:	James	5:2	Your	riches	are	corrupted	and	your	garments	(Ja	Jas.	Jam)	Page	16New	International	VersionNow	listen,	you	rich	people,	weep	and	wail	because	of	the
misery	that	is	coming	on	you.New	Living	TranslationLook	here,	you	rich	people:	Weep	and	groan	with	anguish	because	of	all	the	terrible	troubles	ahead	of	you.English	Standard	VersionCome	now,	you	rich,	weep	and	howl	for	the	miseries	that	are	coming	upon	you.Berean	Study	BibleCome	now,	you	who	are	rich,	weep	and	wail	over	the	misery	to	come
upon	you.Berean	Literal	BibleCome	now,	you	rich,	weep,	wailing	over	the	miseries	that	are	coming	upon	you.King	James	BibleGo	to	now,	ye	rich	men,	weep	and	howl	for	your	miseries	that	shall	come	upon	you.New	King	James	VersionCome	now,	you	rich,	weep	and	howl	for	your	miseries	that	are	coming	upon	you!New	American	Standard	BibleCome
now,	you	rich	people,	weep	and	howl	for	your	miseries	which	are	coming	upon	you.NASB	1995Come	now,	you	rich,	weep	and	howl	for	your	miseries	which	are	coming	upon	you.NASB	1977	Come	now,	you	rich,	weep	and	howl	for	your	miseries	which	are	coming	upon	you.Amplified	BibleCome	[quickly]	now,	you	rich	[who	lack	true	faith	and	hoard	and
misuse	your	resources],	weep	and	howl	over	the	miseries	[the	woes,	the	judgments]	that	are	coming	upon	you.Christian	Standard	BibleCome	now,	you	rich	people,	weep	and	wail	over	the	miseries	that	are	coming	on	you.Holman	Christian	Standard	BibleCome	now,	you	rich	people!	Weep	and	wail	over	the	miseries	that	are	coming	on	you.	American
Standard	VersionCome	now,	ye	rich,	weep	and	howl	for	your	miseries	that	are	coming	upon	you.Aramaic	Bible	in	Plain	EnglishOh	rich	men,	wail	and	weep	over	the	miseries	which	are	coming	upon	you!Contemporary	English	VersionYou	rich	people	should	cry	and	weep!	Terrible	things	are	going	to	happen	to	you.	Douay-Rheims	BibleGo	to	now,	ye	rich
men,	weep	and	howl	in	your	miseries,	which	shall	come	upon	you.	Good	News	TranslationAnd	now,	you	rich	people,	listen	to	me!	Weep	and	wail	over	the	miseries	that	are	coming	upon	you!	International	Standard	VersionNow	listen,	you	rich	people!	Cry	and	moan	over	the	miseries	that	are	overtaking	you.	Literal	Standard	VersionGo,	now,	you	rich!
Weep,	howling	over	your	miseries	that	are	coming	on	[you];New	American	BibleCome	now,	you	rich,	weep	and	wail	over	your	impending	miseries.NET	BibleCome	now,	you	rich!	Weep	and	cry	aloud	over	the	miseries	that	are	coming	on	you.New	Revised	Standard	VersionCome	now,	you	rich	people,	weep	and	wail	for	the	miseries	that	are	coming	to
you.New	Heart	English	BibleCome	now,	you	rich,	weep	and	cry	aloud	for	your	miseries	that	are	coming	on	you.Weymouth	New	TestamentCome,	you	rich	men,	weep	aloud	and	howl	for	your	sorrows	which	will	soon	be	upon	you.World	English	BibleCome	now,	you	rich,	weep	and	howl	for	your	miseries	that	are	coming	on	you.Young's	Literal	Translation
Go,	now,	ye	rich!	weep,	howling	over	your	miseries	that	are	coming	upon	you;Additional	Translations	...Page	17A	Warning	to	the	Rich(Proverbs	23:1–5;	1	Timothy	6:17–19)1Come	now,	you	who	are	rich,	weep	and	wail	over	the	misery	to	come	upon	you.	2Your	riches	have	rotted	and	moths	have	eaten	your	clothes.	3Your	gold	and	silver	are	corroded.
Their	corrosion	will	testify	against	you	and	consume	your	flesh	like	fire.	You	have	hoarded	treasure	in	the	last	days.	4Look,	the	wages	you	withheld	from	the	workmen	who	mowed	your	fields	are	crying	out	against	you.	The	cries	of	the	harvesters	have	reached	the	ears	of	the	Lord	of	Hosts.	5You	have	lived	on	earth	in	luxury	and	self-indulgence.	You
have	fattened	your	hearts	in	the	day	of	slaughter.	6You	have	condemned	and	murdered	the	righteous,	who	did	not	resist	you.	Patience	in	Suffering(Job	1:1–5)7Be	patient,	then,	brothers,	until	the	Lord’s	coming.	See	how	the	farmer	awaits	the	precious	fruit	of	the	soil—how	patient	he	is	for	the	fall	and	spring	rains.a	8You,	too,	be	patient	and	strengthen
your	hearts,	because	the	Lord’s	coming	is	near.	9Do	not	complain	about	one	another,	brothers,	so	that	you	will	not	be	judged.	Look,	the	Judge	is	standing	at	the	door!	10Brothers,	as	an	example	of	patience	in	affliction,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.	11See	how	blessed	we	consider	those	who	have	persevered.	You	have	heard	of
Job’s	perseverance	and	have	seen	the	outcome	from	the	Lord.	The	Lord	is	full	of	compassion	and	mercy.	12Above	all,	my	brothers,	do	not	swear,	not	by	heaven	or	earth	or	by	any	other	oath.	Simply	let	your	“Yes”	be	yes,	and	your	“No,”	no,	so	that	you	will	not	fall	under	judgment.	The	Prayer	of	Faith13Is	any	one	of	you	suffering?	He	should	pray.	Is
anyone	cheerful?	He	should	sing	praises.	14Is	any	one	of	you	sick?	He	should	call	the	elders	of	the	church	to	pray	over	him	and	anoint	him	with	oil	in	the	name	of	the	Lord.	15And	the	prayer	offered	in	faith	will	restore	the	one	who	is	sick.	The	Lord	will	raise	him	up.	If	he	has	sinned,	he	will	be	forgiven.	16Therefore	confess	your	sins	to	each	other	and
pray	for	each	other	so	that	you	may	be	healed.	The	prayer	of	a	righteous	man	has	great	power	to	prevail.	17Elijah	was	a	man	just	like	us.	He	prayed	earnestly	that	it	would	not	rain,	and	it	did	not	rain	on	the	land	for	three	and	a	half	years.	18Again	he	prayed,	and	the	heavens	gave	rain,	and	the	earth	yielded	its	crops.	Restoring	a	Sinner19My	brothers,
if	one	of	you	should	wander	from	the	truth	and	someone	should	bring	him	back,	20consider	this:	Whoever	turns	a	sinner	from	the	error	of	his	way	will	save	his	soul	from	death	and	cover	over	a	multitude	of	sins.Page	18A	Warning	against	Pride1What	causes	conflicts	and	quarrels	among	you?	Don’t	they	come	from	the	passions	at	war	within	you?a	2You
crave	what	you	do	not	have;	you	kill	and	covet,	but	are	unable	to	obtain	it.	You	quarrel	and	fight.	You	do	not	have,	because	you	do	not	ask.	3And	when	you	do	ask,	you	do	not	receive,	because	you	ask	with	wrong	motives,	that	you	may	squander	it	on	your	pleasures.	4You	adulteresses!b	Do	you	not	know	that	friendship	with	the	world	is	hostility	toward
God?	Therefore,	whoever	chooses	to	be	a	friend	of	the	world	renders	himselfc	an	enemy	of	God.	5Or	do	you	think	the	Scripture	says	without	reason	that	the	Spiritd	He	caused	to	dwell	in	us	yearns	with	envy?	6But	He	gives	us	more	grace.	This	is	why	it	says:	“God	opposes	the	proud,	but	gives	grace	to	the	humble.”e	Drawing	Near	to	God7Submit
yourselves,	then,	to	God.	Resist	the	devil,	and	he	will	flee	from	you.	8Draw	near	to	God,	and	He	will	draw	near	to	you.	Cleanse	your	hands,	you	sinners,	and	purify	your	hearts,	you	double-minded.	9Grieve,	mourn,	and	weep.	Turn	your	laughter	to	mourning,	and	your	joy	to	gloom.	10Humble	yourselves	before	the	Lord,	and	He	will	exalt	you.	11Brothers,
do	not	slander	one	another.	Anyone	who	speaks	against	his	brother	or	judges	him	speaks	against	the	law	and	judges	it.	And	if	you	judge	the	law,	you	are	not	a	practitioner	of	the	law,	but	a	judge	of	it.	12There	is	only	one	Lawgiver	and	Judge,	the	One	who	is	able	to	save	and	destroy.	But	who	are	you	to	judge	your	neighbor?	Do	Not	Boast	about
Tomorrow(Proverbs	27:1)13Come	now,	you	who	say,	“Today	or	tomorrow	we	will	go	to	this	or	that	city,	spend	a	year	there,	carry	on	business,	and	make	a	profit.”	14You	do	not	even	know	what	will	happen	tomorrow!	What	is	your	life?	You	are	a	mist	that	appears	for	a	little	while	and	then	vanishes.	15Instead,	you	ought	to	say,	“If	the	Lord	is	willing,
we	will	live	and	do	this	or	that.”	16As	it	is,	you	boast	in	your	proud	intentions.	All	such	boasting	is	evil.	17Anyone,	then,	who	knows	the	right	thing	to	do,	yet	fails	to	do	it,	is	guilty	of	sin.Page	19Taming	the	Tongue(Psalm	64:1–10)1Not	many	of	you	should	become	teachers,	my	brothers,	because	you	know	that	we	who	teach	will	be	judged	more	strictly.
2We	all	stumble	in	many	ways.	If	anyone	is	never	at	fault	in	what	he	says,	he	is	a	perfect	man,	able	to	control	his	whole	body.	3When	we	put	bits	into	the	mouths	of	horses	to	make	them	obey	us,	we	can	guide	the	whole	animal.	4Consider	ships	as	well.	Although	they	are	so	large	and	are	driven	by	strong	winds,	they	are	steered	by	a	very	small	rudder
wherever	the	pilot	is	inclined.	5In	the	same	way,	the	tongue	is	a	small	part	of	the	body,	but	it	boasts	of	great	things.	Consider	how	small	a	spark	sets	a	great	forest	ablaze.	6The	tongue	also	is	a	fire,	a	world	of	wickedness	among	the	parts	of	the	body.	It	pollutes	the	whole	person,	sets	the	course	of	his	life	on	fire,	and	is	itself	set	on	fire	by	hell.a	7All
kinds	of	animals,	birds,	reptiles,	and	creatures	of	the	sea	are	being	tamed	and	have	been	tamed	by	man,	8but	no	man	can	tame	the	tongue.	It	is	a	restless	evil,	full	of	deadly	poison.	9With	the	tongue	we	bless	our	Lord	and	Father,	and	with	it	we	curse	men,	who	have	been	made	in	God’s	likeness.	10Out	of	the	same	mouth	come	blessing	and	cursing.	My
brothers,	this	should	not	be!	11Can	both	fresh	water	and	salt	waterb	flow	from	the	same	spring?	12My	brothers,	can	a	fig	tree	grow	olives,	or	a	grapevine	bear	figs?	Neither	can	a	salt	springc	produce	fresh	water.	The	Wisdom	from	Above13Who	is	wise	and	understanding	among	you?	Let	him	show	it	by	his	good	conduct,	by	deeds	done	in	the	humility
that	comes	from	wisdom.	14But	if	you	harbor	bitter	jealousy	and	selfish	ambition	in	your	hearts,	do	not	boast	in	it	or	deny	the	truth.	15Such	wisdom	does	not	come	from	above,	but	is	earthly,	unspiritual,	demonic.	16For	where	jealousy	and	selfish	ambition	exist,	there	will	be	disorder	and	every	evil	practice.	17But	the	wisdom	from	above	is	first	of	all
pure,	then	peace-loving,	gentle,	accommodating,	full	of	mercy	and	good	fruit,	impartial,	and	sincere.	18Peacemakers	who	sow	in	peace	reap	the	fruit	of	righteousness.d	Page	20A	Warning	against	Favoritism1My	brothers,	as	you	hold	out	your	faith	in	our	glorious	Lord	Jesus	Christ,	do	not	show	favoritism.	2Suppose	a	man	comes	into	your	meetinga
wearing	a	gold	ring	and	fine	clothes,	and	a	poor	man	in	shabby	clothes	also	comes	in.	3If	you	lavish	attention	on	the	man	in	fine	clothes	and	say,	“Here	is	a	seat	of	honor,”	but	say	to	the	poor	man,	“You	must	stand”	or	“Sit	at	my	feet,”	4have	you	not	discriminated	among	yourselves	and	become	judges	with	evil	thoughts?	5Listen,	my	beloved	brothers:
Has	not	God	chosen	the	poor	of	this	world	to	be	rich	in	faith	and	to	inherit	the	kingdom	He	promised	those	who	love	Him?	6But	you	have	dishonored	the	poor.	Is	it	not	the	rich	who	oppress	you	and	drag	you	into	court?	7Are	they	not	the	ones	who	blaspheme	the	noble	name	by	which	you	have	been	called?b	8If	you	really	fulfill	the	royal	law	stated	in
Scripture,	“Love	your	neighbor	as	yourself,”c	you	are	doing	well.	9But	if	you	show	favoritism,	you	sin	and	are	convicted	by	the	law	as	transgressors.	10Whoever	keeps	the	whole	law	but	stumbles	at	just	one	point	is	guilty	of	breaking	all	of	it.	11For	He	who	said,	“Do	not	commit	adultery,”d	also	said,	“Do	not	murder.”e	If	you	do	not	commit	adultery,	but
do	commit	murder,	you	have	become	a	lawbreaker.	12Speak	and	act	as	those	who	are	going	to	be	judged	by	the	law	that	gives	freedom.	13For	judgment	without	mercy	will	be	shown	to	anyone	who	has	not	been	merciful.	Mercy	triumphs	over	judgment.	Faith	and	Works(Galatians	3:1–9)14What	good	is	it,	my	brothers,	if	someone	claims	to	have	faith,
but	has	no	deeds?	Can	such	faith	save	him?	15Suppose	a	brother	or	sister	is	without	clothes	and	daily	food.	16If	one	of	you	tells	him,	“Go	in	peace;	stay	warm	and	well	fed,”	but	does	not	provide	for	his	physical	needs,	what	good	is	that?	17So	too,	faith	by	itself,	if	it	does	not	result	in	action,f	is	dead.	18But	someone	will	say,	“You	have	faith	and	I	have
deeds.”	Show	me	your	faith	without	deeds,	and	I	will	show	you	my	faith	by	my	deeds.	19You	believe	that	God	is	one.g	Good	for	you!	Even	the	demons	believe	that—and	shudder.	20O	foolish	man,	do	you	want	evidence	that	faith	without	deeds	is	worthless?h	21Was	not	our	father	Abraham	justified	by	what	he	did	when	he	offered	his	son	Isaac	on	the
altar?	22You	see	that	his	faith	was	working	with	his	actions,	and	his	faith	was	perfected	by	what	he	did.	23And	the	Scripture	was	fulfilled	that	says,	“Abraham	believed	God,	and	it	was	credited	to	him	as	righteousness,”i	and	he	was	called	a	friend	of	God.j	24As	you	can	see,	a	man	is	justified	by	his	deeds	and	not	by	faith	alone.	25In	the	same	way,	was
not	even	Rahab	the	prostitute	justified	by	her	actions	when	she	welcomed	the	spiesk	and	sent	them	off	on	another	route?	26As	the	body	without	the	spirit	is	dead,	so	faith	without	deeds	is	dead.Page	21A	Greeting	from	James(Jude	1:1–2)1James,	a	servant	of	God	and	of	the	Lord	Jesus	Christ,	To	the	twelve	tribes	of	the	Dispersion:a	Greetings.	Rejoicing
in	Trials(Philippians	1:12–20)2Consider	it	pure	joy,	my	brothers,	when	you	encounter	trials	of	many	kinds,	3because	you	know	that	the	testing	of	your	faith	develops	perseverance.	4Allow	perseverance	to	finish	its	work,	so	that	you	may	be	mature	and	complete,	not	lacking	anything.	5Now	if	any	of	you	lacks	wisdom,	he	should	ask	God,	who	gives
generously	to	all	without	finding	fault,	and	it	will	be	given	to	him.	6But	he	must	ask	in	faith,	without	doubting,	because	he	who	doubts	is	like	a	wave	of	the	sea,	blown	and	tossed	by	the	wind.	7That	man	should	not	expect	to	receive	anything	from	the	Lord.	8He	is	a	double-minded	man,	unstable	in	all	his	ways.	9The	brother	in	humble	circumstances
should	exult	in	his	high	position.	10But	the	one	who	is	rich	should	exult	in	his	low	position,	because	he	will	pass	away	like	a	flower	of	the	field.	11For	the	sun	rises	with	scorching	heat	and	withers	the	plant;	its	flower	falls	and	its	beauty	is	lost.	So	too,	the	rich	man	will	fade	away	in	the	midst	of	his	pursuits.	12Blessed	is	the	man	who	perseveres	under
trial,	because	when	he	has	stood	the	test,	he	will	receive	the	crown	of	life	that	God	has	promised	to	those	who	love	Him.	Good	and	Perfect	Gifts13When	tempted,	no	one	should	say,	“God	is	tempting	me.”	For	God	cannot	be	tempted	by	evil,	nor	does	He	tempt	anyone.	14But	each	one	is	tempted	when	by	his	own	evil	desires	he	is	lured	away	and
enticed.	15Then	after	desire	has	conceived,	it	gives	birth	to	sin;	and	sin,	when	it	is	full-grown,	gives	birth	to	death.	16Do	not	be	deceived,	my	beloved	brothers.	17Every	good	and	perfect	gift	is	from	above,	coming	down	from	the	Father	of	the	heavenly	lights,	with	whom	there	is	no	change	or	shifting	shadow.b	18He	chose	to	give	us	birth	through	the
word	of	truth,	that	we	would	be	a	kind	of	firstfruits	of	His	creation.c	Hearing	and	Doing19My	beloved	brothers,	understand	this:	Everyone	should	be	quick	to	listen,	slow	to	speak,	and	slow	to	anger,	20for	man’s	anger	does	not	bring	about	the	righteousness	that	God	desires.	21Therefore,	get	rid	of	all	moral	filth	and	every	expression	of	evil,	and
humbly	accept	the	word	planted	in	you,	which	can	save	your	souls.	22Be	doers	of	the	word,	and	not	hearers	only.	Otherwise,	you	are	deceiving	yourselves.	23For	anyone	who	hears	the	word	but	does	not	carry	it	out	is	like	a	man	who	looks	at	his	face	in	a	mirror,	24and	after	observing	himself	goes	away	and	immediately	forgets	what	he	looks	like.
25But	the	one	who	looks	intently	into	the	perfect	law	of	freedom,	and	continues	to	do	so—not	being	a	forgetful	hearer,	but	an	effective	doer—he	will	be	blessed	in	what	he	does.	26If	anyone	considers	himself	religious	and	yet	does	not	bridle	his	tongue,	he	deceives	his	heart	and	his	religion	is	worthless.	27Pure	and	undefiled	religion	before	our	God
and	Father	is	this:	to	care	for	orphans	and	widows	in	their	distress,	and	to	keep	oneself	from	being	polluted	by	the	world.Page	221James,	a	servant	of	God	and	of	the	Lord	Jesus	Christ,To	the	twelve	tribes	scattered	among	the	nations:Greetings.	Trials	and	Temptations2Consider	it	pure	joy,	my	brothers	and	sisters,	whenever	you	face	trials	of	many
kinds,	3because	you	know	that	the	testing	of	your	faith	produces	perseverance.	4Let	perseverance	finish	its	work	so	that	you	may	be	mature	and	complete,	not	lacking	anything.	5If	any	of	you	lacks	wisdom,	you	should	ask	God,	who	gives	generously	to	all	without	finding	fault,	and	it	will	be	given	to	you.	6But	when	you	ask,	you	must	believe	and	not
doubt,	because	the	one	who	doubts	is	like	a	wave	of	the	sea,	blown	and	tossed	by	the	wind.	7That	person	should	not	expect	to	receive	anything	from	the	Lord.	8Such	a	person	is	double-minded	and	unstable	in	all	they	do.	9Believers	in	humble	circumstances	ought	to	take	pride	in	their	high	position.	10But	the	rich	should	take	pride	in	their	humiliation
—since	they	will	pass	away	like	a	wild	flower.	11For	the	sun	rises	with	scorching	heat	and	withers	the	plant;	its	blossom	falls	and	its	beauty	is	destroyed.	In	the	same	way,	the	rich	will	fade	away	even	while	they	go	about	their	business.	12Blessed	is	the	one	who	perseveres	under	trial	because,	having	stood	the	test,	that	person	will	receive	the	crown	of
life	that	the	Lord	has	promised	to	those	who	love	him.	13When	tempted,	no	one	should	say,	“God	is	tempting	me.”	For	God	cannot	be	tempted	by	evil,	nor	does	he	tempt	anyone;	14but	each	person	is	tempted	when	they	are	dragged	away	by	their	own	evil	desire	and	enticed.	15Then,	after	desire	has	conceived,	it	gives	birth	to	sin;	and	sin,	when	it	is
full-grown,	gives	birth	to	death.	16Don’t	be	deceived,	my	dear	brothers	and	sisters.	17Every	good	and	perfect	gift	is	from	above,	coming	down	from	the	Father	of	the	heavenly	lights,	who	does	not	change	like	shifting	shadows.	18He	chose	to	give	us	birth	through	the	word	of	truth,	that	we	might	be	a	kind	of	firstfruits	of	all	he	created.	Listening	and
Doing19My	dear	brothers	and	sisters,	take	note	of	this:	Everyone	should	be	quick	to	listen,	slow	to	speak	and	slow	to	become	angry,	20because	human	anger	does	not	produce	the	righteousness	that	God	desires.	21Therefore,	get	rid	of	all	moral	filth	and	the	evil	that	is	so	prevalent	and	humbly	accept	the	word	planted	in	you,	which	can	save	you.	22Do
not	merely	listen	to	the	word,	and	so	deceive	yourselves.	Do	what	it	says.	23Anyone	who	listens	to	the	word	but	does	not	do	what	it	says	is	like	someone	who	looks	at	his	face	in	a	mirror	24and,	after	looking	at	himself,	goes	away	and	immediately	forgets	what	he	looks	like.	25But	whoever	looks	intently	into	the	perfect	law	that	gives	freedom,	and
continues	in	it—not	forgetting	what	they	have	heard,	but	doing	it—they	will	be	blessed	in	what	they	do.	26Those	who	consider	themselves	religious	and	yet	do	not	keep	a	tight	rein	on	their	tongues	deceive	themselves,	and	their	religion	is	worthless.	27Religion	that	God	our	Father	accepts	as	pure	and	faultless	is	this:	to	look	after	orphans	and	widows
in	their	distress	and	to	keep	oneself	from	being	polluted	by	the	world.Footnotes:	2	Page	23Favoritism	Forbidden1My	brothers	and	sisters,	believers	in	our	glorious	Lord	Jesus	Christ	must	not	show	favoritism.	2Suppose	a	man	comes	into	your	meeting	wearing	a	gold	ring	and	fine	clothes,	and	a	poor	man	in	filthy	old	clothes	also	comes	in.	3If	you	show
special	attention	to	the	man	wearing	fine	clothes	and	say,	“Here’s	a	good	seat	for	you,”	but	say	to	the	poor	man,	“You	stand	there”	or	“Sit	on	the	floor	by	my	feet,”	4have	you	not	discriminated	among	yourselves	and	become	judges	with	evil	thoughts?	5Listen,	my	dear	brothers	and	sisters:	Has	not	God	chosen	those	who	are	poor	in	the	eyes	of	the
world	to	be	rich	in	faith	and	to	inherit	the	kingdom	he	promised	those	who	love	him?	6But	you	have	dishonored	the	poor.	Is	it	not	the	rich	who	are	exploiting	you?	Are	they	not	the	ones	who	are	dragging	you	into	court?	7Are	they	not	the	ones	who	are	blaspheming	the	noble	name	of	him	to	whom	you	belong?	8If	you	really	keep	the	royal	law	found	in
Scripture,	“Love	your	neighbor	as	yourself,”	you	are	doing	right.	9But	if	you	show	favoritism,	you	sin	and	are	convicted	by	the	law	as	lawbreakers.	10For	whoever	keeps	the	whole	law	and	yet	stumbles	at	just	one	point	is	guilty	of	breaking	all	of	it.	11For	he	who	said,	“You	shall	not	commit	adultery,”	also	said,	“You	shall	not	murder.”	If	you	do	not
commit	adultery	but	do	commit	murder,	you	have	become	a	lawbreaker.	12Speak	and	act	as	those	who	are	going	to	be	judged	by	the	law	that	gives	freedom,	13because	judgment	without	mercy	will	be	shown	to	anyone	who	has	not	been	merciful.	Mercy	triumphs	over	judgment.	Faith	and	Deeds14What	good	is	it,	my	brothers	and	sisters,	if	someone
claims	to	have	faith	but	has	no	deeds?	Can	such	faith	save	them?	15Suppose	a	brother	or	a	sister	is	without	clothes	and	daily	food.	16If	one	of	you	says	to	them,	“Go	in	peace;	keep	warm	and	well	fed,”	but	does	nothing	about	their	physical	needs,	what	good	is	it?	17In	the	same	way,	faith	by	itself,	if	it	is	not	accompanied	by	action,	is	dead.	18But
someone	will	say,	“You	have	faith;	I	have	deeds.”Show	me	your	faith	without	deeds,	and	I	will	show	you	my	faith	by	my	deeds.	19You	believe	that	there	is	one	God.	Good!	Even	the	demons	believe	that—and	shudder.	20You	foolish	person,	do	you	want	evidence	that	faith	without	deeds	is	useless	?	21Was	not	our	father	Abraham	considered	righteous	for
what	he	did	when	he	offered	his	son	Isaac	on	the	altar?	22You	see	that	his	faith	and	his	actions	were	working	together,	and	his	faith	was	made	complete	by	what	he	did.	23And	the	scripture	was	fulfilled	that	says,	“Abraham	believed	God,	and	it	was	credited	to	him	as	righteousness,”	and	he	was	called	God’s	friend.	24You	see	that	a	person	is
considered	righteous	by	what	they	do	and	not	by	faith	alone.	25In	the	same	way,	was	not	even	Rahab	the	prostitute	considered	righteous	for	what	she	did	when	she	gave	lodging	to	the	spies	and	sent	them	off	in	a	different	direction?	26As	the	body	without	the	spirit	is	dead,	so	faith	without	deeds	is	dead.Footnotes:	8	11	11	20	23	Page	24Taming	the
Tongue1Not	many	of	you	should	become	teachers,	my	fellow	believers,	because	you	know	that	we	who	teach	will	be	judged	more	strictly.	2We	all	stumble	in	many	ways.	Anyone	who	is	never	at	fault	in	what	they	say	is	perfect,	able	to	keep	their	whole	body	in	check.	3When	we	put	bits	into	the	mouths	of	horses	to	make	them	obey	us,	we	can	turn	the
whole	animal.	4Or	take	ships	as	an	example.	Although	they	are	so	large	and	are	driven	by	strong	winds,	they	are	steered	by	a	very	small	rudder	wherever	the	pilot	wants	to	go.	5Likewise,	the	tongue	is	a	small	part	of	the	body,	but	it	makes	great	boasts.	Consider	what	a	great	forest	is	set	on	fire	by	a	small	spark.	6The	tongue	also	is	a	fire,	a	world	of
evil	among	the	parts	of	the	body.	It	corrupts	the	whole	body,	sets	the	whole	course	of	one’s	life	on	fire,	and	is	itself	set	on	fire	by	hell.	7All	kinds	of	animals,	birds,	reptiles	and	sea	creatures	are	being	tamed	and	have	been	tamed	by	mankind,	8but	no	human	being	can	tame	the	tongue.	It	is	a	restless	evil,	full	of	deadly	poison.	9With	the	tongue	we
praise	our	Lord	and	Father,	and	with	it	we	curse	human	beings,	who	have	been	made	in	God’s	likeness.	10Out	of	the	same	mouth	come	praise	and	cursing.	My	brothers	and	sisters,	this	should	not	be.	11Can	both	fresh	water	and	salt	water	flow	from	the	same	spring?	12My	brothers	and	sisters,	can	a	fig	tree	bear	olives,	or	a	grapevine	bear	figs?
Neither	can	a	salt	spring	produce	fresh	water.	Two	Kinds	of	Wisdom13Who	is	wise	and	understanding	among	you?	Let	them	show	it	by	their	good	life,	by	deeds	done	in	the	humility	that	comes	from	wisdom.	14But	if	you	harbor	bitter	envy	and	selfish	ambition	in	your	hearts,	do	not	boast	about	it	or	deny	the	truth.	15Such	“wisdom”	does	not	come
down	from	heaven	but	is	earthly,	unspiritual,	demonic.	16For	where	you	have	envy	and	selfish	ambition,	there	you	find	disorder	and	every	evil	practice.	17But	the	wisdom	that	comes	from	heaven	is	first	of	all	pure;	then	peace-loving,	considerate,	submissive,	full	of	mercy	and	good	fruit,	impartial	and	sincere.	18Peacemakers	who	sow	in	peace	reap	a
harvest	of	righteousness.Page	25Submit	Yourselves	to	God1What	causes	fights	and	quarrels	among	you?	Don’t	they	come	from	your	desires	that	battle	within	you?	2You	desire	but	do	not	have,	so	you	kill.	You	covet	but	you	cannot	get	what	you	want,	so	you	quarrel	and	fight.	You	do	not	have	because	you	do	not	ask	God.	3When	you	ask,	you	do	not
receive,	because	you	ask	with	wrong	motives,	that	you	may	spend	what	you	get	on	your	pleasures.	4You	adulterous	people,	don’t	you	know	that	friendship	with	the	world	means	enmity	against	God?	Therefore,	anyone	who	chooses	to	be	a	friend	of	the	world	becomes	an	enemy	of	God.	5Or	do	you	think	Scripture	says	without	reason	that	he	jealously
longs	for	the	spirit	he	has	caused	to	dwell	in	us	?	6But	he	gives	us	more	grace.	That	is	why	Scripture	says:“God	opposes	the	proudbut	shows	favor	to	the	humble.”	7Submit	yourselves,	then,	to	God.	Resist	the	devil,	and	he	will	flee	from	you.	8Come	near	to	God	and	he	will	come	near	to	you.	Wash	your	hands,	you	sinners,	and	purify	your	hearts,	you
double-minded.	9Grieve,	mourn	and	wail.	Change	your	laughter	to	mourning	and	your	joy	to	gloom.	10Humble	yourselves	before	the	Lord,	and	he	will	lift	you	up.	11Brothers	and	sisters,	do	not	slander	one	another.	Anyone	who	speaks	against	a	brother	or	sister	or	judges	them	speaks	against	the	law	and	judges	it.	When	you	judge	the	law,	you	are	not
keeping	it,	but	sitting	in	judgment	on	it.	12There	is	only	one	Lawgiver	and	Judge,	the	one	who	is	able	to	save	and	destroy.	But	you—who	are	you	to	judge	your	neighbor?	Boasting	About	Tomorrow13Now	listen,	you	who	say,	“Today	or	tomorrow	we	will	go	to	this	or	that	city,	spend	a	year	there,	carry	on	business	and	make	money.”	14Why,	you	do	not
even	know	what	will	happen	tomorrow.	What	is	your	life?	You	are	a	mist	that	appears	for	a	little	while	and	then	vanishes.	15Instead,	you	ought	to	say,	“If	it	is	the	Lord’s	will,	we	will	live	and	do	this	or	that.”	16As	it	is,	you	boast	in	your	arrogant	schemes.	All	such	boasting	is	evil.	17If	anyone,	then,	knows	the	good	they	ought	to	do	and	doesn’t	do	it,	it	is
sin	for	them.Footnotes:	4	5	6	11	Page	26Warning	to	Rich	Oppressors1Now	listen,	you	rich	people,	weep	and	wail	because	of	the	misery	that	is	coming	on	you.	2Your	wealth	has	rotted,	and	moths	have	eaten	your	clothes.	3Your	gold	and	silver	are	corroded.	Their	corrosion	will	testify	against	you	and	eat	your	flesh	like	fire.	You	have	hoarded	wealth	in
the	last	days.	4Look!	The	wages	you	failed	to	pay	the	workers	who	mowed	your	fields	are	crying	out	against	you.	The	cries	of	the	harvesters	have	reached	the	ears	of	the	Lord	Almighty.	5You	have	lived	on	earth	in	luxury	and	self-indulgence.	You	have	fattened	yourselves	in	the	day	of	slaughter.	6You	have	condemned	and	murdered	the	innocent	one,
who	was	not	opposing	you.	Patience	in	Suffering7Be	patient,	then,	brothers	and	sisters,	until	the	Lord’s	coming.	See	how	the	farmer	waits	for	the	land	to	yield	its	valuable	crop,	patiently	waiting	for	the	autumn	and	spring	rains.	8You	too,	be	patient	and	stand	firm,	because	the	Lord’s	coming	is	near.	9Don’t	grumble	against	one	another,	brothers	and
sisters,	or	you	will	be	judged.	The	Judge	is	standing	at	the	door!	10Brothers	and	sisters,	as	an	example	of	patience	in	the	face	of	suffering,	take	the	prophets	who	spoke	in	the	name	of	the	Lord.	11As	you	know,	we	count	as	blessed	those	who	have	persevered.	You	have	heard	of	Job’s	perseverance	and	have	seen	what	the	Lord	finally	brought	about.	The
Lord	is	full	of	compassion	and	mercy.	12Above	all,	my	brothers	and	sisters,	do	not	swear—not	by	heaven	or	by	earth	or	by	anything	else.	All	you	need	to	say	is	a	simple	“Yes”	or	“No.”	Otherwise	you	will	be	condemned.	The	Prayer	of	Faith13Is	anyone	among	you	in	trouble?	Let	them	pray.	Is	anyone	happy?	Let	them	sing	songs	of	praise.	14Is	anyone
among	you	sick?	Let	them	call	the	elders	of	the	church	to	pray	over	them	and	anoint	them	with	oil	in	the	name	of	the	Lord.	15And	the	prayer	offered	in	faith	will	make	the	sick	person	well;	the	Lord	will	raise	them	up.	If	they	have	sinned,	they	will	be	forgiven.	16Therefore	confess	your	sins	to	each	other	and	pray	for	each	other	so	that	you	may	be
healed.	The	prayer	of	a	righteous	person	is	powerful	and	effective.	17Elijah	was	a	human	being,	even	as	we	are.	He	prayed	earnestly	that	it	would	not	rain,	and	it	did	not	rain	on	the	land	for	three	and	a	half	years.	18Again	he	prayed,	and	the	heavens	gave	rain,	and	the	earth	produced	its	crops.	19My	brothers	and	sisters,	if	one	of	you	should	wander
from	the	truth	and	someone	should	bring	that	person	back,	20remember	this:	Whoever	turns	a	sinner	from	the	error	of	their	way	will	save	them	from	death	and	cover	over	a	multitude	of	sins.Footnotes:	5
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